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The article systematizes the material from the history of folklore expeditions made by the re-
searcher-encyclopedist Naki Isanbet outside Kazan. Hiking expeditions were undertaken by the schol-
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Introduction

As soon as some knowledgeable readers see
the name of the town of Ura, they may
immediately ask this question today:

- The town of Ura? Do we really have such a
town, or did it use to be there? Have never heard of
it. Ura, Ura... A town with such a name does not
seem to be found either in history or on maps — so,
most likely, nobody will ever believe in its
existence.

' While working in the archive of the famous Tatar re-
searcher-encyclopedist, we came across his unpublished
work on the history of Tatar manufacturers from the
Kazan Region — “Ory akkan” (“Ura Flooded”) [1], [2],
[3], [4]. The material from the manuscripts of Naki
Isanbet is given by the editor M. M. Khabutdinova in
accordance with the requirements of the journal.
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In the bayt “Ura Flooded”, it is called a town.
But what is the correct way to read its name? In
Arabic spelling, it can be read in four ways: Uryi,
Ura, Ory, Ore ...

Materials and methods of the research work

Everything written below about how Ura was
flooded was taken from the materials of private
meetings, collected bayts, reports from old
factories about Ura and some documentary
sources. The study and the article are based on
different copies of the bayt “Ura Flooded” about
the flooded Tatar town [4, 44-50], [6], [7], [8], [9],
[10], the legend [4, pp. 39-40] and the memoirs of
Sharifzhan, the son of Gabdulla [11]. The work
uses  traditional  descriptive, = comparative,
comparative-historical methods, the method of
working with scientific sources, the method of
analysis and generalization.
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Discussion

In 1938, when I was writing these lines, it had
been 121 years since Ura was flooded. Been and
gone. In 1938, while inspecting schools in the dis-
tricts outside Kazan, Atnya and Kyzyl Yul (Red
Way), [ happened to go to a village called
Nizhnyaya Ura. I wondered:

They say, “Ura was washed away”, might
this be this town?
“That is the town,” people answered.

It is clear that as soon as I coped with my
school affairs, I began investigating this fact.

Since the whole town was flooded, of course,
there should be information about this in almanacs
and historical books. I looked for the information
in Kayum Nasyiri’s notes, there was only a small
note about the flooding in Ura whose name was
read in four different ways. The compiler of the
almanac, Shigap Rakhmatullin (1900), had a small
well-known legend about the flooding of Ura [12].
After that, I found more detailed information about
Ura in Shigap Mardzhani’s notes. He gave the
history of Ura, the genealogy of one surname from
that place and provided quite interesting
information about the flooding of the town.
However, Mardzhani gave its name as Ur (Or),
and, as you can see, it can be read in four ways.
Mardzhani did not call it a “town”, only “karya” —
a village. In short, I did not find answers to my
questions in Mardzhani either, on the contrary, the
more information [ got, the more unsolved
questions remained [13, p. 22].

After that, I turned my attention to folklorists;
yes, yes, they must have found various handwritten
copies of this bayt, and they certainly published
them. I began to study them in the hope to find the
description of the event itself and its importance’.

% In 2015, the monograph “Serving Ora: The Birth of
Tatar Capitalism” by R. R. Salikhov [15, p. 43—45]. In
his book, the author included an article from
“Kazanskiye Vedomosti” (“The Kazan News”), the
newspaper of 1817. The author of the article, relying on
the report of the local court of Tsarevokokshaysk, wrote
that on the day of the flooding of the village of Ura, 15
people were drowned, 12 people disappeared. The dam-
age caused to the village economy (houses, factories,
shops, mills) was estimated at 118.394 rubles. Due to
heavy rain, the water in the river, flowing in the middle
of the village, surged by 5 meters (7 arshins) in half an
hour. The force of the water was so strong that it carried
people, things, livestock, houses and farms 20 kilome-
ters away from the village. — M. KA. R. Salikhov, using
the information from the requests written by the rich
people from Ura village to the Emperor, noted that the
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Here I have in my hands a book of bayts, a
collection published by Khuzha Badigi (1919,
second edition) [16]. He has already traveled all
over the country, was born and raised there. During
the time of the tsar, he himself taught at the well-
known Kazan madrasah “Muhammadiya”, he was
also my teacher. He was a linguist and a great
folklorist. Of course, he had already seen this bayt,
and had probably been in Ura itself. I looked
forward to reading his book. But this bayt was not
there. It was not included. Why not? Does it mean
he did not consider this bayt worthy of attention?
Or was there another reason?

Gumer Tolymbaysky did not find the bayt
“Ura Flooded” worthy of being included in the
book of bayts [17]. Even if included, this bayt was
later deleted due to its inconsistency with the rules
of vulgar socialism of the Tatar Association of
Proletarian Writers of that time. Then followed the
1940s, the 1950s... and the books of folk art
published by the Institute of Language and
Literature [18]. They were followed by the thick
book “Bayts”, published in 1960 by the Kazan
branch of the Academy of Sciences [19]. However,
“Ura Flooded” was not published in them.

In short, I was haunted by the sense of
collecting and preserving local literary and cultural
heritage and the sense of civic consciousness.
Times were different, and everything moved at a
very fast pace, there was a danger of losing these
traces and their heritage very quickly ... I was
dreaming of seeing Ura itself, this town or this
village that once had been flooded. I found out that
it happened to have been located nearby, only 70
kilometers from Kazan. Since I translated these old
records from Latin into Cyrillic, in 1982, this
event, these bayts turned 165 years old. Just as the
inhabitants of Ura did not say anything about this
fact, our folklorist historians had nothing to say
either. This is the history. This is how our
footprints vanish®...

damage to the merchant Mukhammat Khuzhasaitov
amounted to 45 thousand rubles, and the damage to the
household of his brother Musa Khuzhasaitov amounted
to 140 thousand rubles [15, p. 43]. — M. Kh.

> In 1983, in the book “Tatar halyk izhaty. Baetlar
”(“Tatar Folk Art. Bayts”) the bayt “Or karyasen su
basty” (“The Village of Ura Was Flooded”) was
published. The footnote to the text contains the
following information: “It is called Ur and Ura, the
village and the town.” For example, in his work “Asar”
(volume 2, pp. 55-56), R. Fakhretdin mentioned the
inhabitants of the village of Ura. These were the villages
Nizhnyaya Ura and Verkhnyaya Ura of the present Arsk
Region in Tatarstan. This bayt was written after a big
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The flooding of Nizhnyaya Ura did not become
the legend about the worldwide flood like the one
described in the Koran and the Gospel, but as you
can see, there is a lot of food for folklore art here.
Moreover, it has its own legend.

The Legend of the Ura Flooding

So they say.

A beggar came to the manufacturer of Ura,
Makhmut Bey, to ask for the alms. After the alms,
the old man asked for water for ablution. Under the
stairs there was a kumgan (a washing utensil), and
in the yard there was a barrel of water in a cart.

- Get outside, take it and pour it for yourself, —
that’s the only thing one was expected to say, but
no, Makhmut Bey did not want to give any water.
He said arrogantly:

- Look, if you want to wash, there is a lot of
water in the river. It’s not for you, we bring barrels
with great difficulty, so go down and wash your-
self,” — he said.

Makhmut Bey did not give any water to the
beggar...

The old man with a broken soul was very of-
fended by these words, he raised his head and said:

May Allah give you water without any effort! —
he said.

flood in the village of Ura in 1817, when many houses
and families, yards and households were washed away.
The author of the bayt must have been the akhun (a
religious  figure) Mukhammatsharif = Rashitovich
Yusupov from Kazan and the village of Portyanur in the
Paranginsky District (now the Republic of Mari El)”
[20, pp. 27-28, 292-293]. In 2001, the same version,
with notes, was published in the book “Tatar Epics.
Baetlar” (“Tatar Epos. Bayts”) [21, p. 64-65]. In the
same year, in Ankara, it was published in “Tatar
adabiyaty anthologiase” (“Anthology of Tatar
Literature™) [22, pp. 360-361]. In 2012, “Ory baete”
(“Bayt Ura”) was published in the book “Milli Madani
Mirasybyz. Mari El Tatarlary. Barange” (“National
Cultural Treasure. Tatars of Mari El. Paranga™). [14, pp.
66-68]. This bayt with notes was published in Russian
in the 15th volume of “Tatar Folk Art” in the 9th
volume of “Baetlar” (“Bayts”) in 2022 [23, pp. 51-52;
400—401]. In the fund of the Institute of Tatar Literature
and Culture, different versions of the bayt have been
kept since 1941 (informant — Shakur Suleymanov (born
1861), the village of Yaramai (Malaya Tsilna), the
Drozhzhanovskiy district, Tatarstan); one variant is in
M. Gali’s fund (no date), the variant recorded by N.
Ibragimov in 1970 in the Arsk Region. Two variants of
the bayt are kept in Z. Maksudova’s archive. She noted
that she had copied it from the collection of Davyd
Shagiakhmetovich in 1819. [20, pp. 27-28, 292-293].
This text is consonant with the 4th part of N. Isanbet
called “Gabit”. — M. Kh.
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He said that and left.

I don’t know — perhaps this old man was the
Prophet Ilyas, or a holy man whose offense does
not go unanswered, not even half an hour after his
departure, after dinner, when everything was quiet,
suddenly a tiny cloud appeared, smaller than a
sunflower, and headed towards Ura. People didn’t
even pay attention to it at first. It was just a cloud.
Nothing special!l Well, it suddenly increased,
turned black and, covering the sun, it burst over the
town. It poured and suddenly thunder rumbled and
lightning flashed... After that, the cloud seemed to
say: “Yeah ... you didn’t spare a bit of water, send-
ing the man to the river to wash? Here you are
then, don’t go to the river, just wash here on the
spot, swim!” — And it began to pour! It poured and
poured non-stop. It was never ending water and
hail, and flood! After that, you know, Ura flowed
away!

That’s what the legend is about.

If you look at the very essence of the event,
then, most likely, such a strong flood, capable of
demolishing the entire town, was not only because
of heavy rains in Nizhnyaya Ura: according to the
following information, one house of Ishan leaked,
and the second did not leak only due to the fact
that the flood ran into a large fir tree, which was
uprooted and which flowed along the Maskaika
River. The rains in the forests of the upper regions
of Mari El were even stronger, the floods were
even more intense. Thus, Nizhnyaya Ura flowed
away due to its location at the mouth of two rivers
that overflowed their banks because of the heavy
rain.

Now, these bayts in different manuscripts are
in front of me. Here is one variant, which was
copied by Zaki Gafarov from the village of
Alashayka in Mari El [6]. Here is another copy of
Karima Kurmasheva [7], Saet Vakhidi [8]. And
those ones were made by myself [9]. I’ve even got
a copy by the author of the famous Goat bayt,
based on the motif of Yusuf’s book [10] and
others. As a result, not only Ura leaked here, but its
heritage in the shape of bayts, which remained
under water for centuries and was preserved only
in the bags of some old people, or, in the archives
of rare old people like me.

The bayt is quite long. In its variants, of
course, there are some differences, characteristic
features. Some of the instructions are very long, in
general, there are repetitions. Apparently, due to
the large number of deaths, the sufferings of many
people, not only one bayt was created, but several
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ones, they passed from mouth to mouth and
merged by themselves.

In short, before presenting the bayt to my
readers, I removed some repetitions from it,
collected lines dedicated to individual people,
selected the most important lines and copied them
here.

The bayt has taken the following form.

The Bayt about How Ura Was Flooded

1

Yulny yulga tezgannar,

(The road to the road was built)

Urtasynnan ozgannar,

(And was torn in the middle)

Ory shahare khakynda

(About the town of Ura)

Bu baetne tuzgannar.

(This bayt was composed)

Kazan digan illarda,

(In the regions called Kazan)

Ory digan zhirlarda,

(In the place of Ura)

Alty arshyn su bulgan

(There were six arshins of water)

Uysurak zhirlarda.

(In low places)

Olug zhomga kon ide,

(It was Holy Friday)

Bailar machetta ide,

(The rich were in the mosque)

- Atlar agyp kita! — dip,

(Horses were blown away by water! —)

Atbashchylar kychkyrdy.

(Grooms were screaming)

Bozlar sukty, tufan kupty,

(The hail passed, the flood began)

Opylar aga bashlady,

(Houses were flushed away)

Mony kurgan adamnarnen

(Those who saw it)

Khairan kaldy bashlary.

(Were shocked)

2

Bailar khale

(What the rich felt)

Tau ostenda Musa Bai,
(Musa Bey was on mountain)
Tau astynda Makhmut Bai,
(Under the mountain was Mahmut Bey)
Safar kitkan Musa baiga
(Safar went to Musa Bey)
Yardam birsen ber Khodai,
(God help him)

Musa kitkan Makarzhaga
(Musa went to Makaryevo)
Kyzyl mallar almaga,

(To buy the best goods)
Musa bai kaytyp zhitkanche,
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(Before the arrival of Musa Bey)
Opylare akty daryaga.

(Their house was swept into the river)
Ory shahare agyp bara,

(The town of Ura was flowing away)
Ambar tuly mallary,

(Barns full of goods)

Any kurgan bailarnyn

(The beys who saw it)

Chak chykmagan zhannary.
(Almost lost their breath)
Makhmut bainyn fabrigy

(The factory of Mahmut Bey)
Agyp bargan Kollarga,
(Leaked to Kullarovo)
Echendage mallary

(The goods that were within)
Ochyragan burlarga.

(Met the thieves)

Makhmut bainyn charlagy
(The attic of Makhmud Bey)
Agyp bargan Kollarga,
(Leaked into Kullarovo)
Doshmannary shat bulgan
(Their enemies rejoiced)
Agyp kitkan mallarga.
(Because their goods had been swept away)
Makhmut bainyn charlagynda
(In the attic of Makhmud Bey)
Agyp kitkan un keshe.

(Ten people stayed)

Kollarga baryp zhitkanche
(Until they got to Kullarovo)
Taralmagan ber toshe.

(They didn’t even lose a tooth)
Makhmut bainyn yortlary
(Makhmud Bey’s house)
Agyp bara dongerdap,

(Was floating away, rattling)
Kollarga baryp zhitkanda
(When they got to Kullarovo)
Ishelep toshkan gomberdap.
(It was smashed with a crash)
Makhmut bainyn charlagy
(The attic of Makhmud Bey)
Bar da mamyk mal iken,

(Was full of goods)

Su echenda zhan birmak

(And was lost in the water)
Bigrak moshkel khal ikan.

(A totally terrible disaster)
Makhmut bainyn yortlary
(Makhmud Bey’s house)
Vayran buldy zhomlase,

(Was completely destroyed)
Echendage ir va khatyn —
(Those who were inside)
Shahit buldy hammase.

(Men and women all died)
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Makhmut bargan Kollarga
(Makhmut went to Kullarovo)
Charlak echen kararga;

(To see what was left in the attic)
Ise kitep eglagan

(Seeing the goods flowing away)
Agyp bargan mallarga.

(He began crying)

Makhmut bainyn yortlary

(The house of Mahmud Bey)
Uysu zhirga salgandyr;

(Was built in the lowlands)

Ale da shoker Khodayga

(And praise be to Allah)

Uze isan kalgandyr.

(He himself survived)

3

Gabdelkhalyk mullah khale
(What Mullah Gabdelkhalyk felt)
Gabdelkhalyk mullah keshe
(Gabdelkhalyk mullah)

Agyp bara su belen;

(Went with the flow of water)
Tarazadan bashyn tygyp

(Poking his head out the window)
Takbir ayta tel belan.

(Saying a prayer aloud)

And elmalek, elmalek,

(Hey elm grove,)

Elmalekka kermadek;

(We didn’t go into the elm grove)
Sular belan agyp kittek,

(We ran away with the water)
Ulasebezne belmadek.

(We didn’t know we were going to die)

I khalal khatyn,

(Dear wife,)

Takdir zhitte, uttek bez,

(It’s our Fate, we’re gone)

Donya artyndin yori torgach,

(While we were busy with the hustle and bustle of

life,)

Ahiratka zhittek bez.

(We came to the underworld)
Mullah khatyny aytader:
(Mullah’s wife says:)

- Ike uglym kursamche;

(- I"d like to see our two sons,)
Bu galamatne kuganche,
(Rather than this catastrophe,)
Az elgare ulsemche!

(It’s better to die)

(Gabdelkhalyk mullanyn
(Mullah Gabdelkhalyk)
Oylare da kalmady,
(Even his house was left)
Mullah khatyny abystainy
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(Even the body of the mullah’s wife)

Gaudase tabylmady.
(Wasn’t found)
Ul mullanyn kyzyn da

(And the daughter of this mullah)

Tazlarga iltep kumdelar

(Was brought to be buried in Tazlarovo)

Mullah kyzy ikenen

(The fact that she was the daughter of a mullah)

Ulgannan son beldelar.)

(Was revealed only after her death)

4

Gabit

Gabit chachen aldyrgan,
(Gabit cut his hair)

Tuba chachen kaldyrgan,
(Left some hair on top)

Gabit meskenne sorasaghyz —

(If you ask about the poor Gabit —)

Suda zhanyn aldyrgan.

(He left his soul in the water)
Tubataen kiyader,

(He put on a skullcap)
Kiyader da saladyr,

(Put it on and took it off)
Ory digan zhirlarda

(In the place of Ura)

Soygan yarym kaladyr.

(My beloved remained.)

Sular gorlap agadyr,

(The waters were rushing)
Gabit agyp baradyr;

(And Gabit flowed away)

- Abzy mine alsana! — dip,

(- Uncle, take me away! —)
Tilmerep eglap baradyr.

(He cried and moaned.)
Kazlar ocha yerakka,

(Geese flew away)

Kuat birsen kanatka,

(Give strength to their wings)
Gabit belan Ibrahim

(Gabit and Ibrahim)

Kitte Kollar ziratka.

(Went to Kullarovo cemetery)

- And halalem Khadicha,

(- My soul Khadicha,)
Vasyyatem shul sina:

(My testament to you is this:)
Yatimnarne tashlasagyz,

(If you forget orphans)
Bakhillegem yuk sina.

(I will never forgive you this)
Kollar ilena barygyz,

(Go to Kullarovo)

Kaberem sorap tabygyz,
(Find my grave)
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Kazganyp zhuygan mallarny
(Diligently accumulated goods)
Khaer-ihsan kylygyz.

(Use with kindness)

Beznen avylga barygyz,
(Go to our village)
Salam, diegez mullaga,
(Say hello to the mullah)
Kul kutarep doga kylsyn
(Let him pray)

Beznen ochen Allaga.
(To Allah for us)

5

Oryga burek alyrga bargan zhirdan
(During a trip to Ura for a fur hat)

- I atkaem, atkaem,

(- Oh, daddy, daddy!)

Min Oryga baraem,

(I’'m going to Ura)

Azrak baydan akcha sorap,

(After asking the Bey for some money)
Bashyma burek alaem.

(I will buy myself a fur hat.)

- Barsan, uglym, baryrsyn,

(- If you want, son, go,)

Saugan burken alyrsyn;

(Buy the hat you want)

Anda sina takydir zhitsa,

(If the fate catches up with you there)
Bezne kurmi kalyrsyn...

(You won’t see us anymore)

- I atkaem, san uzen

(- Oh, daddy, are you yourself)
Nidan aytten bu suzen?

(Why did you say that?)

Suga agyp kitkan chakta
(When I was floating in the water)
Achalmadym khich kuzem...

(T couldn’t even open my eyes)
I ankaem Golzifa,

(Oh, my mother Gulzifa)

Ak sotenne halal it,

(Do your white milk honestly)
Khezmatenne ita almadym,

(I couldn’t do your job)
Kunelennan bakhil it.

(Forgive me sincerely)

Byel chachkan tarymny,

(The millet I sowed last year)
Ankay, baryp ursana,

(Mother, go, and harvest it)
Ban sularga agyp kittem,

(I’m lost in the waters)
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Ankay, kaberem sorasana! *

(Mother, find out where my grave is!)
5.

Akhsham vakyty bulganda,

(When it’s time to pray after the sunset)
Kup keshelar uttelar,

(Many people were swept)

Yestu vakyty bulganda,

(When it was time to pray at dawn)
Oylar agyp bettelar.

(Houses were washed away.)

Irtan halyk ezlashep,

(People were looking in the morning)
Maetlarne taptylar;

(For corpses)

Kollar suy buenda

(On the bank of the river near Kullarovo)
Tezeleshep yattylar.

(They lay in a row)

Sudlar kilde, kurdelar.
(The authorities came)
Maetlarne kumdelar.

(And buried the corpses)
Monda tabylgan hatlese
(The ones found here)
Egerme bish buldylar.
(They totalled twenty-five)

Matlarne kumdelar,

(They buried corpses)

Zararlaryn yazdylar,

(They recorded the damage)

Yazu yazyp, pichat sugyp,

(They issued a document, put a seal)
Padishaga Saldylar.

(And sent to the emperor.)

Collar avyly bolyny

(The meadow of Kullarovo village)

Maet belan tulgandyr.

(Was full of corpses)

Makhmut bainyn zarary

(The damage to Makhmud Bey)

Yoz kyryk men bulgandyr.

(Amounted to one hundred and forty thousand.)

Ai-hai Ory bailary,

(Ay-yay the Rich of Ura)

Bar da fabric mallary,

(All this is the goods of your factories)
Su echenda zhan birunen

(Lost in the water)

Avyr ikan khallare.

* These lines beautifully describe how a young hired
worker from a neighboring village earned money for a
fur hat by hiring a bey, and accidentally died in a flood
when he went to buy a fur hat. (Note by Naki Isanbet)
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(Very painful, it turned out to be.)

Ai-hai Ory bailary
(Ay-yay the Rich of Ura)
Agyp kitkan zur suga,
(Left in the big water)
Nick akmasyn ul suga,
(Why not to leak)
Utyrgannar uysuga.
(They were in the valley)

Agydelne buenda

(On the bank of the Agidel)

Talga kolmak bailansen;

(Let the hops interweave with the willow)
Bu betne chygarganga

(To compose this bayt)

Alla rakhmat ailesen.

(May Allah be given thanks.)

Books are flowing...

During the flood, obviously, not only people
and goods, farms, but also the works that repre-
sented the cultural value of that time were washed
away. Among them were books. We should not
forget this either: until the beginning of the 19"
century, the tsarist government did not give
permission to the Tatars to print books, which is
why during the flood in Ura we had few printed
books, and the written works were copied from
hand to hand. Thus, each book was very valuable
and expensive. Ura had long been a town of schol-
ars, religious figures and madrasahs. Therefore, its
name was Ura noble. In Ura, there was a grave of
the famous 17th century writer and scientist Yunus
Ivanai akhun’. During the flood in Ura, there was
the aforementioned well-known teacher Fathulla
akhun®, as well as other akhuns — religious figures,
even Khabibulla ishan’, who found his followers in
the Penza and Simbirsk provinces. There were
madrasahs and modern scholars. Consequently,
during the disaster in Ura, there were a lot of
manuscripts of historical value, records and
textbooks. Therefore, when the town flowed away,
along with people, many things and books that fell
into the stream were also washed away. In some

* Yunus Ivanai akhun — a religious figure, imam-khatip
in the village of Verkhnyaya Ura (now the Arsk region
of Tatarstan), imam-khatip, teacher (1639 — 1689/1690)
[24, p. 40-41]. — M. Kh.

% Fathulla akhun — Fathulla ibn al-Husain al-Oryvi
(1767/1768 - 1843), a religious figure [25, p. 6-10]. —
M. Kh.

" Khabibulla ishan — Khabibullah ibn Khusain al-Oryvi
al-Bulgari (1762 — 1818), a religious figure [24, p. 84—
85]. — M. Kh.

85

versions of the bayt, this fact is mentioned. Seeing
this, the students of the madrasah were most
worried. Here’s the remarkable thing: if they
showed their worries about the loss of books when
the authorities of the colonial royal state came to
investigate such a serious event as a flooded town,
the missionaries behind them would learn this, so
this could not happen. In the bayt, the
representatives of the authorities are called atheists
by their religious affiliation, and the bayt describes
that the students did not reveal their “secret” to
them. The students are called “talips” (those who
study) in the bayt. Here are a few lines about them:

Taliplarnen zararyn

(Damage caused to those who learn)
Khichber kafer belmade.

(The atheists did not understand at all).
Kitaplarnyn kodraten

(The power of books)

Khich bereve sizmade.

(None of them realized it.)

Kup Korannar agyptyr,

(Many Qurans were washed away,)
Kup Kitaplar agiptyr,

(Many books were lost.)

Any kurgan taliplar

(The students who saw it)

Zar va goryan® buliptyr.

(They were very worried and cried.)

Taliplar kup eglady,

(The students cried a lot)
Ostazlaryn zhallade,
(Pitying their teachers,)
Ber Allaga doga kylyp,
(they only prayed to Allah)
Zhomla khayran aylade.
(And were shocked.)

Thus, these lines, even taking into account the
time and religious aspects, reveal the attitude
towards scientific books that fell victim of
flooding, towards the cultural heritage, and the
students’ view of this catastrophe as a spiritual
catastrophe of the country; at the same time, we
see that the students did not tell the missionaries of
Kazan about the books, as they had wished to
destroy these books, like the flood had done.

How is an evening at Ura in 1872 described?

“Despite the fact that the weather was damp
and it was dark, in the bey’s factories the light was
bright illuminating all the streets. You could hear

8 Goryan — the one who cries out loud. (Note by Naki
Isanbet)
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the noise of the guards in the beys’ backyards, the
barking of big dogs, the ringing voices of the
guards in the streets, you could hear the passing
coachmen urging their horses to run faster, the re-
cruits walking along the streets, the accordion
playing, the shouting and whistling, and after all, if
Ura was called the town, it, naturally, was not a
town in the modern sense of the word. There were
no high-rise buildings, trams and cars, or paved
roads. But it was not a village at that time either. It
was a manufacturing town that produced capitalist
goods. It was unlike any other village close to it. |
might have been a town in its appearance reminis-
cent of the life in Kazanskaya Sloboda, in or one of
the counties. For example, in the small book
“Shahri Kazana sayakhat” (“A Journey to the City
of Kazan”) [26] °, the evening in Ura in 1872 is
described as follows:

“... We went out into the street. The voices of
the manufacturers merged with the voices of
countless ducks and geese that were sitting on both
banks of the river, and went far beyond the
clouds.”

This was the Ura of the 1870s. At this time,
there were only two factories in Ura. In the last
century, there were 6-7 factories in Ura, I think the
reader can imagine how stormy the life was there
at that time.

Since this was a town, there were not only
wooden houses, but also stone buildings and shops.
If they were there, in Sharifzhan Gabdullovich’s
memoir notebook they were described in this way:

“The stone barns, the warehouses of the rich
were full of astrakhan, coarse calico, countless cot-
ton, in the stone cellars there was even sheep stom-
ach fat brought from Kazakhstan.”

“The believing rich man, Khuzha Saetov, also
had a large stone basement. The wealthy residents
even dreamed of minting money. Sadyk Khuzha
Sayetov'’ had a factory made of stone, he em-
ployed many workers. Gates, fences, warehouses,
shops — everything was made of stone, in every
stone shop there was some product sold” [11].

As we can see from here, at the beginning and
in the middle of the last century, there were both

? “Shahri Kazana sayakhat” (“A Journey to the City of
Kazan”), 1902, the author. B.G. S.S. (These letters are
shown because our alphabet lacked the letters.) (Note by
Naki Isanbet)

' Sharifzhan Gabdullovich studied in Ura in 1850-
1870. From his handwritten notebook, we learn what he
himself saw, knew and heard from his ancestors. (Note
by Naki Isanbet)
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wooden and stone houses in Ura; in general, it
looked like the Old Tatar settlement in Kazan.

At the same time, do not think that Ura was
completely different from the old villages, not at
all. In the same place, some residents were en-
gaged in agriculture, kept livestock, had gardens,
took out a herd in the morning to graze, meeting it
in the evening. (However, when in 1938 I went to
Ura, in Kazan itself they continued to keep cows,
so the fact that the same thing happened in Ura did
not violate its town status.) Some rich people also
had herds of horses. There were forests everywhere
where they had dachas, the forests of Bitaman,
Zhanbai, Nirti were in the possession of the Ura
rich. On the territory of 50 - 60 versts, there was a
match factory and a paper factory near the Mari
village of Unchy.

Thus, since the rich of Ura had no other means
of transport than horses, they were not occupied
exclusively by factory farms, they kept horse farms
out of the town. Horses were also needed for
slaughter. Also, away from Ura, they had their
manufactures such as a matchmaking and a paper
factory.

Days off — holidays

As you know, in tsarist Russia, weekends and
holidays, for example, Sunday, and the beginning
of the year — Christmas, fell on religious dates in
the Christian calendar. In the town of Ura, working
days and holidays, including Maulit (the birthday
of the Prophet Muhammad) and other holidays,
were celebrated not according to the state calendar,
but according to their traditions and customs. At
the same time, the weekly weekend — Friday, then
the holidays of Uraza (the end of the lent), Kurban
Bayram, Maulet (the birthday of the Prophet
Muhammad) and other ceremonies were celebrated
magnificently and in the style characteristic of
Tatar manufacturing. The manufacturers used these
celebrations very skillfully to advertise their goods
and their success.

Friday. “On Friday, women and children from
neighboring villages bring crops (an oblong shock,
a stack of bread) to the factories, all the streets, the
territory near the factories, the houses of the rich
are filled with women and men dressed in a variety
of red, green, blue, white, black, and yellow
clothes (made of the factory produce — N. I).
Because they bring to the factories the work they
took the previous Friday to do, they come to the
houses of the rich to get paid for the work and take
another piece of work. And in this way a motley,
amazing spectacle, a hype is born” [11].
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As you can see, the manufacturers of Ura
partially supplied the neighboring villages with
work, and under the pretext of giving them a day
off on Friday, made Friday a “holiday” for handing
over their work and receiving new orders.

Secondly, from this event, we see that the
factories of Ura ensured that the Tatar women were
not locked up at home under their husbands’ rule,
but went out with their husbands to give in their
work. Even though their mullahs studied in
Bukhara, these were not the deeds and events of
Bukhara practiced by the locals. First of all, this
was reflected in how they spent the moment of
breaking the fast (iftar) in Ura, how they met the
night of Qadr, celebrated Eid al-Adha and gave
alms, like nowhere else, solemnly and in a special
way.

Iftar. During Lent, having had nothing to eat
since morning, eating after sunset is called
breaking the fast, or iftar in Arabic. Whatever you
say, religious traditions are not so strongly ob-
served by the Arabs, the founders of Islam, or in
southern Bukhara. It is more difficult for us, the
Tatars. Because during Lent we have the longest
day in Kazan, Bolgar, Tobolsk, Tyumen and more
northern places: a day lasts for 20 - 18 hours;
however, the Tatars are sincere, or, as Maksim
Gorky noted, they are a very hardworking and very
patient people. Especially if it is necessary to carry
out a task given from above, such as the Uraza
fasting; as believing people, they are ready to per-
form this task. Perhaps, during the month of
Ramadan, the Tatars fast in the hope that other
sufferings would be easier, which is probably why
the Tatars consider it a particularly pious deed,
while breaking the fast, to treat to nice things the
people who fasted all day. These iftar traditions
were also performed in especially grand way by
the manufacturers of the town of Nizhnyaya Ura.
The factory owners were master-hands of
arranging celebrations and feasts during the Uraza
fasting. Like this:

“During the Uraza, lanterns were lit in front of
the mosques, and the Koran hatem'' took place
inside the mosque. Shakirds walked in rows on the
way to iftar, the start of the row in the mosque, its
end— at the gates of the rich man. In front of the
mosque, at the gates, there were carts or winter
sledges harnessed in the town, they took teachers,
imams and muezzins for a ride and drove past the

"Hatem — to read the entire Quran and make a dedica-
tion. The Quran was read alternately by a kary (reader
of the Quran) and pish-kadams (assistants of ishan)
throughout the whole Uraza. (Note by Naki Isanbet)
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rows of shakirds...” [11]. In other words, scholars,
madrasah teachers and shakirds received special
attention and were generously rewarded.

“Big iftars (a dinner party of breaking the fast)
were held by 11-12 rich people: one day — exclu-
sively for scholars, the second day — for shakirds,
the third or the fourth day — for the villagers. Iftars
for some were specially held in large thirty-arshin
pavilions. Tables were laid there, there were 10—15
people at each table. There was also a large
cauldron in which oil was boiling, its large por-
tions (ladles of it) were poured into porridge and
pies [11].

As you know, only national dishes were served
there, no alcoholic drinks were consumed at such
events.

It happened like this in the village: “As soon as
it became known that iftar was planned at one of
the rich men’s houses on a certain day, all the poor
men, women and children, widows, gathered at the
rich man’s gate with their plates. The whole street
or lane was packed with people. Serving men and
women distributed meat and porridge cooked in
large pots. [11]. (These events were reminiscent of
subbotniks in the ancient Bulgar Khanate, when
after the sowing campaign all the people were
treated to a nice meal, and of the general feast for
soldiers during the war. Also, we see that men
were together with women there. Thus, light
industry, the collectivism of factories and the
change in the way labor was conducted prevented
the women of Nizhnyaya Ura from living locked
up in their households, although they were purely
Tatars and lived under the teachings of the
Bukhara scholars. Such a state of things and a
desire to protect women from male oppression is
read in the reports of Fathulla akhun from Ura,
written to the leadership of the muftiate [27, pp.
13-72].

Night of Qadr. “The whole district from 20 to
30 versts was in turmoil, all the streets and fields
were full of people. If you went out onto the road,
there were rows of people all the way. All these
people were divided into groups, admitted into the
courtyard in turn; the gates were locked, there were
guards inside and clerks came from outside and
handed out alms in turn, inside the guards kept
order and let the people out. The guards outside
followed them. Then another group was permitted
to come in and a third one. (This custom does not
seem to be found elsewhere.) [11]

It was like Christmas in the past, a gift from
Santa Claus, a tradition of giving gifts and treats.



N.S.ISANBET

Such way of spending the night of Qadr does not
occur in this way in other parts.

Eid al-Adha (The Feast of Sacrifice). In this
town, the celebration of Kurban Bayram acquired
the color of glorifying one’s wealth.

Sharifzhan Gabdullovich wrote: “Kurban is
also important. Countless sheep and rams, about
thirty cows, and even an ostrich were sacrificed”
[11]. (The delivery of ostriches and camels from
Siberia to Ura was due to the constant caravan
trade in those days from Central Asia to Orenburg-
Troitsk. Bringing a camel to Ura and sacrificing it
on Eid al-Adha was meant to glorify wealth and
success).

Distribution of Zakyat. Zakyat is the
distribution of one fortieth of your capital among
the poor, the needy once a year; so, if you have a
capital of 200 thousand rubles, you must give five
thousand rubles to those needy. This religious
prescription for every Muslim is a tax. This means
that this tax first of all concerned the rich of Ura.
The rich of Ura, who liked to show themselves to
the people as pious, religious people, could not
refuse to distribute zakyat in any way. The akhun,
the ishan and other learned clerics told the believ-
ers to observe zakyat.

In Ura, there were rich people whose capital
was one hundred thousand (in gold!) and even
more, about 10—12 people, among them were mil-
lionaires, therefore, to be honest, the rich people of
Ura had to distribute zakyat amounting to 50-60
thousand rubles. That’s a lot for the price of gold.
And the rich of Ura performed it, whether they
wanted it or not, be that as it may, they saved ap-
pearances. They and the mullahs determined the
amount to be paid as zakyat, and transferred goods
equal to this amount under their control. As a rule,
goods from the store were donated as zakyat.

At first glance, everything seems to be fine.
However, how was it done in reality? How were
the products distributed? As you know, the Russian
tsarist government did not interfere in the religious
activities of the Tatars, there were no controllers or
auditors. And there was no bookkeeping either.
But there was a procedure for distributing zakyat.
It worked in this way: the mullahs took this matter
under their control, conducted it according to the
ancient Sharia, according to oaths. For the happi-
ness of the rich, the mullahs were from their par-
ish, i.e. they were appointed mullahs to the parish
by the same rich men. Thus, usually, as the rich
man wanted, the mullah would do so. In general,
the mullah did not know and could not know the
nuances of the trade. Moreover, this case was not a
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law for the Russian state, it was not a formal tax. If
the rich man gave zakyat, then it was distributed as
his religious duty. In short, here in tsarist Russia,
for the Tatars, who did not have their own state,
zakyat, if it really was a tax, sank to the level of a
simple voluntary alms. For alms it was impossible
to approve the norm. In addition, it had to be given
in money, and the merchants exchanged it for
goods. There were no quality or brand require-
ments. It was then that the machinations, called the
cunning of Sharigat, were employed. As zakyat,
the rich gave spoiled goods or goods that had got
damp in the cellars, or were beginning to rot, or it
was sugar smelling of kerosene, or something of
the sort— they didn’t look a gift horse in the mouth,
they gave you zakyat for free! Read the prayer and
take it away!.. In short, under the guise of giving
zakyat, there were obviously cases of the store
spring cleaning.

However, if a rich man, being a very pious
person, gave zakyat very honestly and according to
the rules, it could not be said that he was a loser.
Since the fame of the rich man, the fact that he was
very pious and “an honest, fair trader” contributed
to the sales of his goods. His distribution of zakyat
in a grand, generous manner advertised his
company, his goods, spread the fame of an honest
person about him, thus he very quickly made up
for the cost of zakyat fivefold.

If you ask how the distribution of zakyat was
carried out in this manufacturing town, it would be
very interesting to get acquainted with this process.
This, of course, was carried out in a grand manner,
involving the whole town, as one of the customs
peculiar to Ura. For example, as Sharifzhan
Gabdullovich, a witness of this, wrote about this:
“The aforementioned 10-12 rich people reported
about their zakyat and determined the amount of
zakyat with the mullah-muetzin; the next day a
written prescription came to the mudarris (the main
teacher in the madrasah) through the clerk. It was
written there: “Khazrat, write down the number of
shakirds in the madrasah and their positions”;
Khazrat sent this paper to Kazy'’. Kazy, having
made a list, sent it to the rich man. The rich man,
through the clerk, sent a paper to the madrasah
where he wrote how many shakirds and of what
rank were to come. Shakirds came to the rich man
and received a piece of chintz, a piece of basma, a
rainbow fabric for a chapan, seven arshins of

12 Kazy — the one responsible for order and silence in the
bedrooms of the madrasah, a warden (Note by Naki
Isanbet).
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calico”, one tile of tea and a paper for the second
rank of shakirds. They came and got a little less than
the first ones. The third, fourth and fifth groups
received even less, in the end the saryfkhans'® got
one bar of tea, and the torkekhans (or the youngest
shakirds who studied in the primary class in their
native language) received half a bar of tea” [11]. It
is interesting to mention here that primary school
students were called torkekhan. As in other Tatar
madrasah schools, in the elementary grades of the
Ura madrasah, they were first taught the alphabet,
reading and writing in their native language. Senior
students, depending on the discipline, were called
saryfkhan, mokhtasarkhan, and students studying in
their native language were called torkekhan. (The
word “khan” was not used in its meaning in the
Tatar language, but came from Farsi “khon” — pupil,
student).

And, as follows from this entry, in Ura, zakyat
was not distributed according to how shakirds were
needy, whether they were orphans or poor people,
but was distributed according to what class they
were in and it increased in accordance with their
seniority. At one time, the manufacturers of Ura
attached great importance to education and
training, sponsored large madrasahs from their
own pockets, and zakyat was first distributed to
shakirds, increasing from class to class, they
stimulated interest in learning. This fact deserves
attention from the point of view of the attitude of
the bourgeoisie to education and the revival of
local traditions. Since the tsarist government did
not allocate funds for the maintenance of Tatar
schools, our education, left unattended, could exist
only thanks to donations or help of some generous
rich patrons.

“On the third, fourth, fifth days, zakyat was
distributed to the villagers and some ordinary
people” [11]. (There, the mullah, the muezzins,
although they were appointed by the tsarist
government, did not receive a salary, they lived
only on donations, and therefore they were given
zakyat).

In addition, those in need: sick old people, the
poor were given chintz, tea and sugar. The grand

5 The fabrics mentioned here — chintz, basma, irides-
cent fabric, kumach — were produced by the manufac-
turers of Ura. Indicated in the notes (Note by Naki
Isanbet).

' Saryfkhan — a shakird, studying the morphology of
the Arabic language, in other words, a student at the
initial stage of Arabic language grammar. The word
“khan” here it is not in its meaning in the Tatar “khan”,
but in the meaning — “student” (Note by Naki Isanbet).
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distribution of zakyat was characteristic not only of
the rich in Ura, as you know, the rich of Kazan and
Orenburg also loved to boast of these donations at
one time. Therefore, we dwelled in more detail on
these events of our story.

Results

Ura, being a manufacturing town, in which
Tatar life was in full swing, aroused interest with
its orders. That’s what it was like.

Starting from the middle of the 19" century,
Sharifzhan Gabdullovich, who studied in Ura,
described the town of Ura using magnificent, noble
images: “Things are big here. Rich. Large
buildings. =~ Amazingly  beautiful = gardens.
Manufacturers. Decorated with calico, chintz and
calico factories. At least 7 - 8 factories. Blue,
green, black calico, various calico fabrics are hung
out to dry along the river. You can’t but fall in love
with the place. The sounds of the factory owners
resound throughout the town. In the evening, in 9 —
10 houses, they beat a cast-iron pot, and here and
there the voices of the guards are heard...” [11].

Then he proceeds to describe the fact that Ura
was a town of prominent scholars, a town with a
madrasah: “Ura is the capital of scholars and
intellectuals. Schools and madrasahs are full of
shakirds, from different villages, full of Tatars,
Bashkirs, Mishars, there are at least 200 — 250 of
them. A stone mosque, a wooden mosque... ”’[11] .

For a small town of two parishes, these are not
minor facts, as Sharifzhan Gabdullovich wrote, in
Ura the affairs and wealth of the factories were
really great.

Mardzhani noted the fact that Ura was rich,
there were prominent akhuns and ishans, that its
mosque was a unifying place for the mosques of
neighboring villages, on Fridays they gathered
there for prayer. It should be noted that when after
the capture of Kazan, the Tatars were exiled to the
northern forests, the Tatar education center in
Kazan was destroyed and Ura took the role of this
center in the 16™-17" centuries.

Obviously, just the fact that Ura was called a
town in the bayt does not make it a town. Looking
at the village of Ura now, one asks a question:
once upon a time did it really use to be a town?
After all, it might have been called a town only for
the sake of a beautiful word or as a mockery at the
fact that it looked like a town!

Indeed, now Ura is one among other similar
villages. However, upon closer examination, it did
not use to be like these villages at all.
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©UYCH TOPJIC YbIl'aHAKJIAD — «OpI)I aKKaH» 696T€, XaJIbIK UCTAJICKJIPEC, pUBAATLIIIP h.6. KYyJUIaHBUIJBI.
boeTtHen (IJOJ'ILKJ'IOp‘{I)I Tapa(l)I)IHHaH TO3CJIIOH KbICJIMA TCKCTHI 6epque TalKbIp 0aChHUIBII YbITa.

Tatap uYbpraHakjIapelH aHaMM3NIAy HUTe3eHAd Ty0or Opsl

PEKOHCTPYKIHSIOHD.

(aOpHKaHTIAPBIHEIH ~ TOPMBIIIBI

Ten Temen4aadp: Tatapmap, stHorpadus, Hokerii Vicon6oT, Tatap dhadbpukantiapsr, Tyoor Opsl

Kepem cy3

Opsr nohope nceMeH Kyprau, xa3epre kaiioep

Kyn Oenemiie yKy4bl MYHAA YK KaUTapbI ITyHIbIH
Oep copay oupye Oap:
Opbr mohope? Angplii ucemne mshap
06e3mo  OapmbiHM, OynranmerHn?  bep 1o
HIIETENToHe-HUTKOHE [OK. Opbl, OpbL... AHIBIH
Oep ucemsie mohop TapuxTta Ja, Kapramapaa Jna
KY3rd KYPEHMH IIMKEIUIe, — JWI, UXTUMAJ, aHbI
FOKKA YK YbITaphbII Taluap.

«OpbI akkan» ucemiie 69eTTd yi «rshapy U
aTaja. OMMa aHbIH JIepec KeHd NCEeMEH HUYEK JTUIT
ykbIpra? ['apanm xopede OeioH S3BUTHIIIBIHAA aHBI
IOYpPT Tepiie UTen YyKbin Oyna: Ypeiid, Ypa, Opsl,
Ope...

DoHHM Xe3MITHEH MaTepuaJjibl ham MeToa1apbl

Opsl akkaH XakbiHAa TYOOHIO SA3BUITAH CY3IIap
nryyail Xocychlil odpairyiaapAaH Kblel ajblHTaH
MarepuaulapAaH, Mylail yK KyJbIMJIa SKbleiraH
OoeTiopioH hom anekke ¢abpukantiap OpbICH
XaKplHIa ~ Kaioep — puBasTb-xa0opmop  hom
KpIifHAaraHbIM  Kaiibep  A3Ma  JTOKyMEHTaJb
OenemMornopoH  ThIHOapar. Cyra akkaH Tarap
mohope TypeiHaa «Opbl akkaH» 0oere TepIe
Hecxamope [4, 44-50], [6], [7], [8], [9], [10],
nereHnacel [4, 39-40 6.], Ulopudkan ['abmymma
yribl xatupanape [11] ¢poHHM MoKanoHEH epoHy
MaTepuanbl hoMm ublraHakmapel Oynblll  TOpa.
Xe3MaTTd TacBUpJIama, YarpIITHIpMa,
YarellITHIpMa-Tapuxy, (OHHU YbITaHAKIAp OENoH
SNUISY, aHanu3 hoM TOMyMHIISIITEPY TPaIUIHOH
METOJUIapPhI KYJUTAHBLIIIBI.

Dukep ajabIlLy

Mun Oy romnapusl si3raH 1938 enna Opbl ak-
kaHra 121 en tynael. Tynasl fa yTen TS KHTTE.
1938 enma mMmua Kazan apTel OTHO, Kb3bpuT fon
palioHHapbIHAA MOKTOIUISpP THKILEpPEN HOproHnuo,
Ty6on Opwl guron Oep aBbuira Oaphlll yYbIrapra
Typs! kuiige. Copblil KaJlbIM:

— «Opbl akkaH» OWISP, QMUIO Y IIyIIBI
Oynamb1?

— Hlymel, — guiop.

Bunrene wHme, MOKTAI SIUISPEMHOH OyIIaHy
OCJIOH MHH TITyJI XaKTa coparira OaruIbIiM.

ohap Tukne mohop akkan Oynrad, ya Xakrta
KaJIeHIaph hoM  Tapuxu  KUTaIUIapeIObI3Na,
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onbotTTo, Oenemmoanop OupenroH Oyneip. Karom
Haceritpunan kapeliiM, G6ap, 1okuH OpBIHBL, aiere
IYPT Tepiie uTen ykbuta Topran OpbeIHbL, cy 6ackaH
Oymybl TypelHAa Kbicka Oep xo09p TeHo.
Kanennappust luhan Poxmorymmunna na (1900
en) OpwiHBI cy 0acy TypbIHAA KbICKa PIBEIITATe
MOrBJIYM Oep sereHaa reiHa [12]. bomapman coy
Opbl TyphIHIArbl Xx000p hoM BakblifranapHbIH
kuHporeH I[llmhan MopkaHumoH Kuien TabaObI3.
AHapna y3eHeH Tapuxbl, aHfarsl oep GaMuInsIHeH
nroxapace hom cy Oacy Bakblracel TypbIHIA Aa
HIAKTHIA KBI3BIKIIBI MOTBJIyMaTiIap Oupens. Marap,
Mopxanu anbsiH ucemeH (Yp, Yp, Op, Op) mun
KeHo s3a, hom, Kypace3, MOHBI JAa INyJai YK
Oasrplya OypT TeOpie YK Oyna. AHHapHI
MoprkaHu aHBI «Iohop» AWIT aTaMbIi, «Kbpito» —
SICbHU aBbUI OUN KeHo MepTa. Keickacel, MuH
33I0TOH copaynapra MopiKaHHI 10 TypblIaH-
Typel ©3€l KEHd >jKaBalulap IOK, KHPECEeHYD,
x2o09piop KaTiaynaHa Oaprad caeH ayblKJIaHMaraH
sTHa MOChAJISJIop apTa reiHa Oapa [13, 22 0.].
Bonapnan  coH MUH  UT'bTHOAPBIMHBI
(b oNBKIOPYBLIAPEIOBI3ra IOHANTIM, Jiie, diie, anap
Oy 0oeTHEH ToepIie KyIbs3Ma HOCXSJIOpPEH, dII0TTD,
TallKaH, >KbICHTBIKJIApbIH/A J1a 0acThIpraH OyJIbIpra
tuenutap. Bakeplidfracet hom oshomusiTe XxakbiHzIa
anapza, an0oTTo, Kailbep OerenmMa MarbiIyMatiap
GUPEIIroH OYIIBIP W, AAPHbI KAPbIil GAILTBIM .

> III. Mopxann Opbl aBbUIbIHZA Cy Oacy (axurace
BakbpIThIHIA 82 Kemie homak OynraHsl TyphlHAA s3a.
lamum  Boponre  TeboreHHoH — OynraH — Myoia
Mexammonmopud axyH Oune [aOmeppommn Oune
Mocwip Gume Kamep Oume BHKMOXOMMOJ IIarsliiph
OynybIH, aHBIH Y3 KyJbl OenoH si3puiraH «Opbl akkaH
Ooeren, «Kaxo Ooeren, «Uoii Goere», «Keue xaThIH»
KeOeK IMTBPH, XaJbIK apachblHAa TapaliraH dCcopiape
GapnbIrel TypeIiHAa oiTo [13, 22 6.]. M. OXMOT)KaHOB
«SkyTnap TaObUIANBIp BAKBIT OENOH...» XE3MOTCHId
2001 enma «Axkan Opbl 0oeTe»HEH KBICKapTHIITaH
BapuaHTHIHBIH 1840 emmapma Te3enroH IIUTBPU
OCOpJIOpASH  TOpa TOPraH JKbIEHTHIKTa  TaOBUIYBI
TypeiHaa s3a. 2012 enma ramum Opsl O0oeTEHEH TYIIBI
BapUaHTBIH yKy4YblIapra ToKbauM uto [14, 79-81 6.]. —
MX.

’ 2015 enna P.P. CamuxoBubin «Ciyxmias Opa: pok-
JICHNE TaTapCKOT0 KalMTalIu3Ma» ucemie MoHorpadus-
ce OacwUIbIll YBIKTHI [15, 43-45 6.]. ABTOp KHMTaOBIHA
«Kazanckue BenromocTn» raseracbiHga 1817 enga dblk-
KaH MOKaJoHe KepTKoH. llapeBOKOKIIaicK >Kupie cyn
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Meno kynmeiMAa 0oeTiop KHTaObL. XykKa
bomurs xpien Oacteipran (1919, mkende Oacma)
[16]. Y1 wanme KazaH apTblH KYN TH3TroH, IIyHAA
TYBIN YCKOH. Y3€ Y maTiua 3aMaHbiHaa KasanHusig
Momthyp «MexoMMoIus» MOAPICICEHId YKBITKAH,
MHHA Ja MerajumM OynraH keme. Temde hom 3yp
¢donbKIopYbIObI3. Y1 uHAe Oy OoeTHe, on0aTTo,
KYpProH, KUpIK Oyica, OpbIHBIH Y3€HIQ 10 Oynran
Oynbip. KutaGeiH ambsIrein KynbiMa anaMm. Kaperitm
— JNoKMH aHfga fga Oy Ooer fok. beremmont mo

kepmoroH. Hu euen 1ok? Jlumok, yn aHbI
WrbTHOApPra aNBIPIBIK  ohoMmusATIIe OoeT Ium
tanvaran? SIku 6amrka 6ep cobom?

I'ymop TombimOatickuit  «Opbl  aKKaH»HBI

0oeTiop KHUTAaOBbIHA KEpTEepJIeK ohoMHATIEC HOPCO
uren tanMarad [17]. Keprco mo, TAIlllueiH yn
3aMaH/arbl BYJIbIap COLMOJIOTH3M KarbliIoJIopeHd
Oepop SKTaH ChIIMaraH euUeH TellepeNraH. AHHAH
coy MeHd 40 Hubl, 50 Hue emnap KuTa... Ten-
OMo0MAT MHCTUTYTHI UBITAPTAH XaJbIK MKATHI
kutaruiapsl [18]. Anapnan con 1960 enna AHHBIH
Kazan ¢unmansr uerapran kansiH — «boeTiiop»
kutabbl. [19] Jlokun «Opsl akkaH» amapaa na
OachlIMaras.

Keickacsl, KHpIIe omabu, MOJIOHH
MUpaceIObI3HEI  Oaprmay hom  cakmay — xwmce,
TPXJAHIIBIK XUCE MUHA THIHBIYIBIK OUpMHU HJIE.
3aman Oarika, hoM yi Ouk KbI3y TeMIl OesioH Oapa,
33719p hoMm MupaciapHbIH aHBIH CaeH TU3PIK FOrary
KYpKbIHBIUBI aira Oaca... OpbIHBIH KaiyaHIbIp
Typan OackaH yn aBBUIMBI-IIOhopMEHEH Y3eH
Oapbln Kypeprs XbisuuiaHa OamutagsiM. Coparibln
Oenmmem, y3e epak Ta Tyren, Kasanmnan 70 keHo
YaKphIM KHp WKOH. MHjae yi aJeKkke s3MallapHbI
STHATU(TOH (J1TaTuHHAH) oy xapedaapra
Kyuepronem 1982 enga yn Bakelifrara, yia
09etnopra 165 en Tyngsl. by xakra Opbuiap 6epHU
bite] QUTMOroH KeOex, (b ONBKIIOPYBI

JIOHECEHUECEH? TasiHbIN, MOKaloHEH aBTopbl Opbl
aBbUIBIHAA Cy OackaH keHHe 15 kemre OaTein yirane, 12
Keme Xxo0opce3 IOTaNTaHbl TYpHIHAA s3a. ABBUIHBIH
XyXaJbITeiHa (HopTiap, ¢abpukamap, KubOeTnop, OH
TapTy TETepMOHHIPE) KWIToH 3bIAHHHI 118,394 cym mun
Oounrenn. Kewre sSHTBIp apKachlHIA aBBLT ypTachIHAA
aKKaH WHENIHEH CYBI, SPTHI coraTh 3ueHnd 5 metrp (7
apIInH) OMEKJIEKKS KyTopenraH OynraH. Cy TalIKbIHBI
LIYHJBIH Kewre Oyiysl apKachlHAA, KEIIeIdpHe, Mall-
TyapjapHbl, HOpT-KypasapHbsl aBblUiiaH 20 4YakpbIM
epakiblkka TapaTtkaH. — M. X. P. Camuxos, Opbl aBbUIBI
GaiytapbIHBIH Hmnepatop HCEMEHO SI3BLITAH
YTEHEWIOpEHd  HWUIe3JIoHeNl,  caryusl  MexoMMaT
XyXKacouTOBHBIH 45 MEH CyM 3bISIH KYPYCH Omiresnomn
KUT9, o aHblH alwnickl Myca XyKacoUTOBHBIH
XyXaJeIrbiHa 140 MEH CyM 3bISH KWITOHE TypBIHIA 532
[15,430.]. - M.X

92

TapUX4bUIApBIObI3 Ja OepHu jormu yrre. Llymai
tapux. llynait 6e3HeH KyMeno Gapran 33719p'...

Ty6en Opsiabl cy Oacy Bakbriracel Kopnon-
Wmwxunnopuore kebexk amaii yk OeTeH JeHbs
TydaHbl KbIACCAChl OYJBIT KUTMACY 19, KYpaces,
(GONBKIOp ©6YeH MOHAA 1a JKUTOPJIEK a3bIK Oap.
AHBIH J1a Y3 JIereHAachl 0apIIbIKKa KUJITOH.

Opbl akkaH aezenoacul

Bomnait nun cennumnap.

Opsl habpukanTel MoxXMyT Oaiira 6ep TemoHde
0abaii kepemn, camaka coparad. buprou-anrau, Oa-
6ait Tohapat Te3apra cy coparan. backera TebOeHId
KOMTaH, WIIeK ajablHaa apbaga MHUYKS OEloH cy
TOpa UKSH.

OH9, Y3€H arbi3 Ja aj, — JHIl JUTEepPra reHd
OWT IOTHINCO, o IOK, MoxmyT OalHBIH Ompace
kunmaraH. Tacpaen:

OHO, MAaKBJIOHUM JIHCOH, €1rajia Cy KYII.
MoHga cuHa Tyrem, one y3e0e3ra 119 MOIISKaTh

* 1983 emma «Tatap xXambik IKaThl. BoeTiop»

kuTabpiHaa «Op KapesiceH cy OacTb» ucemiie 0oeT
Gacbutblll  yblra. TEKCTHBIH HCKOPMOCEHJI® IIYH/ABIH
morbaymar Oap: «Op hom Opsl, kapbs (aBbu1) hom
nohop mun Hepreno». TaTapcTaHHBIH xa3epre Apdya
pationsraaarsl Ty0oH hom FOraper Oper aBeLTApEL P.
OoxperanH Y3eHeH «AcapyeiHma (2 Ke3s, 55-56
6utiiop) Opbl KapbsiCeHEH KellenopeH atamn yTd. «Opsl
akkaH» Ooete 1817 emma Opbl aBBUTBIHAA 3yp TAIIKBIH
OyJBIll, KYH XallbIK ©WiIope, Trauieiope, KapaJiThl-
Kypamapsl OelloH CyJa arblll  KHTY BaKblMrachlHa
Oarpiman ysirapeuirad. baet aBTopsl KazanHeiH Oep
Mmoxaiutacenas ham bapanre sirbl [lopTsiHyp aBbUIBIHAA
(xazepre  Mapu ACCP) axyn Oynsln  Topras
Mexommormopud Pomutr ynsr FOcymo  Oymbipra
tremy [20, 27-28, 292-293 6.]. 2001 enma myn yk
BapuaHT McKapManap OenmoH «Tarap smocel. baernmop»
kuTabbHma Oackuibin ubira [21, 64—65 6.]. Lynm yk
enga OHKapana «Tepku onoOusTIap aHTOJIOTUACE»HID
IOHbs Kypa [22, 360-361 6.]. 2012 enma «Opsr OoeTe»
«Muumm MoIloHM MUpachiObl3. Mapu On Tarapiapsl.
Boponre» kuraOpigma ueira. [14, 66—68 6.]. By Ooer
HCKOpMAIdp OemoH  pyc  TteneHmere  «Tartapckoe
HapOJHOE TBOPYECTBO» 15 TOMIBITBIHEIH «boeTmop»
ncemiie 9 Hubl ToMbIHAa 2022 ennma Gaceuias! [23, 51—
52; 400-401 6.]. TOhCHU dounpiama OoeTHEH
BapuaHTiapel 1941 ennman cakmana (uH(GOpPMaHT —
loxyp CemnoiimanoB (1861 enrsr), Keue Spamaii
aBbutbl, Yymnpane paiionsl, TACCP); Gep Bapmant —
M.T'amn  dongpiana (nmaracez), H.M6pahnmor 1970
enga Apua pallOHBIHZIA S3BIN alraH BapuaHT Ta Oap.
boernen wuke Bapuantbl 3.MakcyloBa apXUBBIHIA
camana. Y anel JlaBein [lahwoxmor ymeiHeiH 1819
eNaarsl JKBICHTBITBIHHAH KYYEpel alraHblH TEPKoIl
Kyidran. [20, 27-28, 292-293 6.]. By tekcr H.
Uconboruer 4 Hue «['abur» Hcemie oJeme OeloH
aBaszpgaml. — M.X.
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0ETIoH MUYKOJION KEHO ajblll MeHo0e3, Tell T
IOBbIH, — IUT9H.

MoxmyT Oaif TeoHYers ¢y OMPMAraH...

KyHene CBIHBIK KapT MOHa »JYEHHOH OHK
POHIKEroH, OalIbIH KYTOpeTl, ajliblHA KaparaH Aa:

— Aua cWHa MOIISKaThCce3 TeHd cy OupceH!
— JIUTH.

JMroH 19 YBITHIN KUTKOH, /U.

benmvum — iy xapt Xo3bip Unbsic Oyiaranmsl,
s Oynamaca, pPOHXKYe Kapychl3 KaJIMBIA TOpraH
Oomnaii Oep u3re Kememe, yiI KUTEI, SPThI CoraTh To
YTMOI9H, HOKb HKEHIE BaKbITBIHIA, THIH TIbIHA
TOpraHga, MEHO Oep 3aMaH JKOWre KOHOATBIMITaH
KeYepoK KeHd Oep OOoNBIT Kucore 4birbil, Opsl
OCTEHO KWId Oamuiarad, XajblK aHa Oarra
WUTbTHOAp 1a UTMAToH WHJE. BOIBIT MHUCOH OOIBIT.
berkonmenu! MeHo 1ryn, KAen TO *KUTKOH, KHHOT
KEeHO Kalapwlll, Kam-Kapa OyibIl, KOHHE Karliall,
mohop ecTeHs ayran. AyraH-TOIIKoH 19, MEHDS Oep
OuK Katbl kahop OeloH MIATHIPAATHIN, KYK KYKPAII,
siieH aThin sxuoopmacenme?.. [llynnan Oy: «Oha...
oJIe CHHA Cy KbI3TaHbI4 OYJIbl, OHQ enrara TeIlel
IOBIHMBI? MeHo cHHa, ajaiica, TOIIMHYS TCHO
IObIH, KOEH!» — TOTBIHTaH sIBapra, OEpBaKbIT,
MUHCUHAMTHUM, TOTBIHTaH sBapra! bepTykrambii
ata na ata. lllateipnaran 603 na Cy, ThIH anbIpra
na 1ok, Tydan! lllyHHaH HH, Y3€H KypaceH, ajere
xa1. Opsl akkaH!

Jlerenaa oHo ITyHHAH THII0ApPAT.

Wnpne Oy nerenma hoM wunm  aBBI3BIHAATBI
X009PIIOPHEH TaJIoTTare (PoJIbKIOP KaOBIThIH apyel
Kapacak, OSIIHEH 4YblHbIHA KWITOHIQ, Iushap
arapislk 3yp Tamry 6ep TyOon Opblna styraH Katel
SIHTBIP apKachblHJa ThiHAa OyiMaran OyJca KHpOK,
YOHKH dlleTe X90opra Kaparanja, uiiaHHbH Oep ec
e3elienl  arblll  KWUTeNl, HuKeHuece Mycokoi
eNrachlHHAH TeO0e-TaMBIPhl OEOH KYOBII, arbil
KHJITOH OWK 3yp YbIpIIbITa TEPENroHE OUeH T'eHd
aKMBIH  Kadyel y3e YK Iorapel gk Mapu
ypPMaHHApbIHJA SHIBIPJIAPHBIH TarblH Jla KaThIPaKk
OyJIBIll, TalIyHBIH aHHAH YK KyoTiie KWIYyeH
Kypcora. Illymail wuten, uKe enara TamarblHAA
yreipran TyGon Opsl Oepbronsl Mke Taury hom
OCTOH KUHOT KaThl SHIBIP KWJIEN 0acy apKachlHia
aKKaH.

OHO Xo3ep [0 aHblH Ooeriope  Tepiie
KyJIbsi3Mallapja MUHEM ajablMIa stanap. MeHo
aHelH Mapuiictannarsl Ma3zapOaribl (AJamaika)
aBbUIBIHBIH 39ku ['adapoB kyueproH Hecxace [6].
Meno Kopumo Kopmamesa® [7], Coer Baxumu [8]
HOCXAJIapE. Axn Y3eM TarkaH Ooer

> Mapn pecnybiankacsl Masap Garubl aBbUTBIHHAH.
Mexommor KopmamieB Kymbl OeloH KydepenraH 0oeT
HocxaceHHoH. 1927 en. (Hokbrit MIcoHOOT HckapMace).

nodTopaspenaore kKydepmanop [9]. XoTTa aHBIH
mommhyp Koxa Goere aBropsinbii’ Mockid KuTaGbl
KOCHO sI3pUITaH «uMmu»iie Oep Hecxoce a0 [10]
KyneiMaa hom OGamkamap. Hotmkoms, Opbl TbiHa
aKMarad MOHJIa, aHBIH 0e3ra Mupac OyIIbIN KajaraH
OoeTnope 10 Oe3HeH Tachlp Ty(aHHapHl acThIHIA
YATKS  KareUIbll, ajap Ja Kaiibep  oOu-
OalbaifmapHblH OyKYacklHAa S MHHEM IIUKEIIe
CHUP9K KapTiapHbIH xopediope xKyenma Oaprax
apX¥B KOraspJiope apachlHIa OYPAKIBl POBEIITI
T€HO CaKJIaHbIN KajraH.

boer makTeiii  03bIH. BapuaHTiapbiHja,
onboTTo, Kaitbep aepMmamap, OarmkambIKIIap,
y3eHuonekiop Oap. KaiibepnmopeHas BachiATh
cy3nmope 03biH hom, romymoH, kabaTiaynap Oap.
Kypacen, ynem daxuranope 3yp hom kyn kemenop
OalmbIHHAH YTKOHTo, Oamrta Oep TeHo Ooer
YBIKMBINYa, OCPHUYAIION YbIKKaH, Oapa-Oapa, ajgap
KyJJaH Kylira Kyepelo-Kydepemd, Y3IopeHHOH-
y371ope 6epra KYIIBUIBIT KUTKSH 0yiica KHPOK.

Ksickacsl, 0oeTHe YKy4bLIap aJpIHa
KylraHga, MUH aHIarel Kaiibep kabatTiaymapHbI

KBICKapThII, acpblM Kelle MCEMEHd KaparaH
IOJUIApHBI Y3 THUPACEHd JKblemn, ohoMHUSATIEPIK
KYpPEHI9H IOJUIapbhlH  caijam  ajibll, MOHJA
KY4depAeM.

Boer TyOonore moken ana.
Opul axkan baeme

1

OmHE! ronTa TE3roHHAp,

YpracsIiHHAH ©3T9HHOP,

Opsl mohope xakbIHIA

By GoeTHe TO3roHHAD.

Kazan nuron nmnopno,

OpBbI AUToH KUPIISPIL,

AnTHI apImuH cy OynaraH

Viicypak ®upsopo.

Onyr )xoMra KeH ujie,

Baiinap maueTTs uze,

— ATnap arein Kuta! — aur,

AT6anrupuIap KeIYKBIPIEL.

Bosznap cykTsl, Ty(aH KynTsl,

Oitop ara Gamnuia b,

MOHBI KYPI'aH aJJoMHOpHEH

Xoiipan Kanabl OanuIapsl.

2

baiinap xane

Tay ectenno Myca 6ai,

Tay acteiHga MoxmyT 0ai,

Codop kutkon Myca Oaiira

Spnam 6upcen Gep Xonai,

Myca kuTKkoH MokopKaore

Ke13p01 Mamap anmara,

Myca 0aif KalThII KUTKOHYE,

5 Mexommormopud TaGuepommr yubr (1834
YIIToH).

enga
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Oilnope aKkThl A9pbATa.
Ops! mohope arein 6apa,
Awmbap TyJBI MaJUTapHl,
AHBI KYproH OaiimapHbIH
Yak 4bIKMazbl XKaHHAPHI.

MoxmyT 6aliHBIH (abpursl
Arsin Gapras Kommapra’,
Duenjore Majuaphl
Ouclparan Oypapra.
MaoxmMyT OaiiHbIH Yapiarst
Arspin 6apran Kosnapra,
JommaHHapsl mar Oyiaran
ATBIIT KUTKSH MaJiapra.

MoxmyT O6aliHBIH YapiarsiHIa
ATBIT KUTKOH YH Kellle.
Kommapra 6apsin >KuTKoHUYE
Tapanmaran 6ep Tere.
MoxmyT 6aliHBIH HOPTIapHI
ArbIT 6apa AeHTepo1,
Komnmapra 6apsin >KUTKOHIO
Hienen TenkoH reMoepom.
MaoxmMyT OGaiiHbIH Yapiarst
bap na MaMmbIk MaJ UKoH,

Cy s4eHnao KaH OUPMOK
Burpok Memiken Xai1 HKoH.
MoxmyT 6alfHBIH HOPTIapHI
Boiipan Oyl sxemiace,
DYeHere up BO XaThIH —
[ohut Oymasr hommace.

MaxmyT 6apran Kosutapra
Yapnak s4eH Kapapra;

Hce xuten ernaraxn

ArbIn Gapras mauiapra.
MaoxmyT OaiiHBIH HOpTIaphl
Viicy sKupre caJrasipip;
Ore 119 mekep Xozaiira
Y3e UCOH KalraHIbIp.

3

Taboenxanvitix mynna xane
Tlabnenxanpritk MyJia Kele
ArbIT 6apa cy OenoH;
Topa3omoH OalIbIH THITHIT
ToxOup oiTo Ten OeroH.

W animonex, 2aMaliex,
OIIMOIEKKO KEPMOJIEK;
Cynap OeoH arbIl KUTTEK,
Yiocebe3ne Oenmaiex.

W xonmoneM XaTbIHBIM,
Tokbaup XKuUTTE, YITEK 0€3,
JleHbs apTHIHIUH Hepu Toprady,
AXHPOTKS KHUTTEK 0e3.

Myina XaTbIHbI QUTOED:

— Uke yrputbiM Kypcomue;

by ranomoTHe Kypronue,

" Konnap — asbun uceme. (Hoxwuii Hcon6om uckapmace.)
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A3 airape yiucomye!

(FabnemxambIitk MyJTaHBIH
Ofope 10 KaaMazsl,

Mysia XaTIHBI aObICTaItHBIH
I'synmoce TabpuMazp!.

V1 MyJuTaHBIH KBI3BIH 112
Ta:).napra8 WITEN KYMIENIp
MyiJiia KbI3bl HKOHEH

Y IroHHOH COH Oenernap.)

4

Tabum

["abut youeH angsiprax,
Ty06o yodeH KalabIpraH,
I'abut MeckeHHe copacarbi3z —
Cypna >KaHBIH aIIpIpraH.
Ty06otoeH kusnep,

Kusinep no cananeip,

OpBI TUTOH KUAPIOPID
CeliraH pbpIM Kajnaablp.

Cynap repion arafpip,

["abuT arbin 6apaabip;

— AOG3bIii MHMHE ajlicaHa! — qui,
Tunmepen ersian Gapasip.
Kazmap oua epakka,

Kyar Oupcen xaHaTka,

Iabur 6emon U6pahum

Kurre Komnnap 3upartka.

— U xomonem Xonuyo,
Baceisatem mryn cuna:
SITUMHOpHE TalIacarsl3,
boxuinerem 1ok cuxa.
Kosutap unens Gapsirsis,
Kabepem copamn TaObITHI3,
KasransIn pIiiraH MaytapHbI
Xoep-uxcaH KbUIBITHI3.

BesneH aBpuIra OaphIThI3,

Conam, 1uere3 MyJuiara,

Ky xytopemn gora KbUICHIH

besnen euen Amara.

5

Opuviea bypex anvipea 6apear Hupoam
— U oTkoeM, oTKoeM,

Mus Opsira 6apaem,

Aspak OaiinaH ak4a copari,

Bamrpiva Oypek amaem.

— Bapcan, yreuteim, 6apbIpchiH,
CoyraH OYpKeH albIpChIH;
AHJ1a cHHA TOKBAND KUTCS,
be3He KypMH KaJIBIPCHIH. ..

— W otkoeM, CoH y3eH
Hupon olitTeH Oy cy3eH?
Cyra arsIll KUTKOH YaKTa

8 Tasnap — asbin uceme. (Hoxwiii Hconbom uckapmace.)
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AvanmansiM hud xysem...
U snkeem [N'emsuda,

AKX COTECHHE XQJIJ T,
Xe3MOTEeHHE UTJ alIMaJIbIM,
KyHneneHHoH 00X HT.
Bblen 9oUKoH TapbIMHBI,
OHKOH, OapsIn ypcaHa,
boH cynapra arsin KuTTEM,
OHKoii, kabepeM copacaHa!’
5.

AXI11aM BaKbITHI OyNranja,
Kyn xemenop yrrenap,
Mocry'® BaxbiThl Gysransa,
Oiiap arbin OeTTenap.

WpToH XaNbIK 3371911€TI,
MaeTniopHe TanThuIap;
Komnap cyst Oyenna
Tesenemien sATTHLIAP.

Cyanap kunje, Kypaenap.
MoetnopHe KyMaenap.
Momnna Tabbuiras xoTiiece
Erepme Owuin Oynabuiap.

MaoetiiopHe KyMJIenap,
3apapnapsIH s31b11ap,
A3y sI3bI1, THYST CYTHII,
[Mapumara canapuiap.

Kostap aBbuTBI GONTBIHBI
Moet GeoH TynraHabIp.
MoxMyT 6aifHBIH 3apapbl
o3 KbIpbIK MeH Gy/raHbIp.

Aii-haii, Opbl Oaitnapsl,
Bap na ¢pabpuk mayiapsl,
Cy 2ueH/I9 ’KaH OUpYHEH
ABBIP UKOH XJLIpE.

Ati-hait, Opsr Gaiinmapsr
ATBIIT KUTKSH 3yp CyTa,
Huk akmacsiH yi cyra,
VYTeIpransap yicyra.

ArbliifiennHeH OyeHaa
Tanra konMak O9IIIOHCEH;
By 6oeTHe upIrapranra
AJa poXMOT SMIIOCEH.

Kumannap aca...

° By lommapaa Gaifra sUITaHbIN, SIUIOMN, WY aKdara
OYypek aibliiM Iun OapraH KypIle aBbUI SUT9bl CTeTHEH
OYpaKIIBl POBEINTS TydaHTa djoren kKopbaH Oymybl OWK
Maryp oitenroH. (Hakwiii Hcanbam uckapmace.)

" tocmy — modokbTaH COH yKbIIA TOPraH HaMas.
(Haxwiti HUconbom uckapmace.)
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Tydan Oynrau, Ounrene, anaa kemendp hom
MQJI-MOJIKOTJIIOP TEHO arblll  KajiMbld, aHja
XaJIbIKHBIH  3aMaHblHYa KyJIbTypa KbIHMMOTE
Oynran acopiope 1o arapra Tuemt. Llymap suenno
kutamwiap ga. IdyHel na osbITMBIIK: XIX 63
OamurapsIHada ImaTia XeKyMoTe TaTapiapra 6acma
KHTAIl YbITapblpra pexcoT OUpMaranra, ONbl akKaH
emapna na O0e3ngo Oacma kuTam OWK a3, 0OOTeH
TBIAJIEM-KHUTAI, 9COPJOP fA3Ma POBEIITS AUSAPIICK
KynmaH-Kyiara kydepen yksmia. llymait Oynradg,
KdTan OWK Kajepnie, OMK KbIAMMOT. Opbl nco —
OopbIHHaH OHplle  TaTUM-TOIOMO,  aOBI3IIap,
Moapacanap mohope 9. LllyHbIH 64eH aHBIH HcEMe
1o Opel mopud Oynran. XVII Hue fie3HeH mMamthyp
si3yubichl TanuMm FOupic WBanaii axyH11 kabepe
aHga Oynca, Opbl akkaHZa, OTapblia OUTENToH
monthyp ocras ®oTxyiia axyH'~, mysaii yk Gamka
a0w;3map, xorra  y3eno  [lenza, CemOep
ryOepHanapplHHAaH Ja  MOPUTIOP  HSPTKOH
Xob6ubymna wnman 1ga amga Oymamap. AHzaa
MOIpPACaNIdp, 3amaHblHYa ramuMmHop. [lynait
Oynrau, Opbl aKKaHAa, aHOA TapUXH KBIAMMOTIIC
KyJI'BsI3Ma 3COPIIpP, KYUEpPMaIap, OOPECICKIIdP 19
ouk kyn Oymnran. llynneikTan mohop axkaHza,
KeIleNap, MaJuiap OelioH Oepra TaIlKBIHTA 3JIOKKOH
KATaIUIap Ja Kymion ara. boerto  kaiibep
BapUaHTIaphIHAa Oy Xakra Ja olTens. MOHBI
Kkypen, ah-ahka Temy4ensp OUIpoK T9 MOIPAC
HroKkeptiope Oynanap. Marap LIYHBICH Ja KbI3BIK:
mohop areim KUTY KeOek Oy 3yp XoBeduie XollHe
TUKIIEPEPrd IIYHAYK KWIEI JKATY4YEe KOJIOHUAJIb
maTima XeKYMaTe BOKWUIOpE alfblHAA — anap
TBINIEM-KUTAl ~ opaM  Oydyra  Y3JOpeHeH
OOpYBLTYNapblH CHU3AEPCAIdp, Oy XomHe amap
apThIHIa TOPraH MHCCHOHEpIIAp Jla CH39UoK,
LUIYHBIH ©YEeH Ccep ChIHAThIpra SpamMblidi UM
OenroHHOp hoM  BOKWIIOp  angblHAA  DUTOH
ThIHTaHHap. Bokuiiop 6oeTTo AuHM aepma OyeHua
relHa  «kadeprmop» aun  Heptenanmop, hom
LIOKEPTIOpHEH [0 anap anfgslHaa Oy «cep»He
cusnepmayiiope oiitena. IllokepTiop uca 06aerra
«TaUIUIopY» (THIAJIEM ACTOYUENOp) TUI HOpTEINd.
MeHas anap XakbIHIarsl kaioep osap:

" fOnbIc WBanaii axyn — muH suuteknece, KOrapsr Opet
aBblIbIHAA (x93ep TaTapcTaHHBIH Ap4a pallOHBI) UMaM-
xarur, megappuc (1639 — 1689/1690) [24, 4041 6.]. —
MX.

2 ®orxymna axyn — dorxymia GuHe o1-XecoeH oji-
OpeBu (1767/1768 — 1843), mun sumexiece [25, 6—10
6.]. —-MX

B Xobubymna mman — XobuGymia Oure XOCoeH o-
OpsiBu an-bonrapu (1762 — 1818), mun sumiexiece [24,
84-856.]. - M.X.



N.S.ISANBET

TanunnopHeH 3apapbiH
hunubep kadep 6enmone.
KurannapHelH KoapaTeH
huna GepoBe cuzmoze.

Kyn KopponHop arsinThIp,
Kyn xutamap arsimrsip,
AHBI KYPI'aH TaJIUILIOP

3ap Bo repbsH'* GyIBIITHIp.

Tanunop Kyn ernafsl,
Ocra3napblH KoJUISAE,
Bep Annara nora Kblibl,
Kemio xolipan oitnoze.

lymait wrem, ©6e3 Oy rmwIapaa, ToPUd
3aMaHbIHYa JWHA TOCMEPHSpaK Oynca ma, 0e3
CTHXHSI KOpOaHbl OyJITaH THIMJIBMH KHUTAaILIapra,
MOJIOHH MHpacka MeHOCo0aTHE hoM mIoKkepTIIopHEeH
Io aHblH homakoTeHo wWIHEH pyxXu OalJIBITHI
honakote kebek UTen KapayiaapblH, IIYJT YK BaKBIT
Oy MOJoHM MHUpACHBIH OapJbITBIH JAa Iyl TydaH
keOek 0achIl FOK UTIPra Kapan KeiHa TopraHn Kazaxn
WHKBU3UTOD MHUCCHOHEpJIapbIHA Ja cep
ChIHATMAyJIapblH KYpa0es3.

1872 enzvl Opvinbiy KuuKe KypeHeuie Hu4ex mac-
eup umena?

«haBa roem Bo TasTh KapaHTbl MCd [0, SIK-
ssreIHHAH (pabpukiiapHbIH B3 hop TapadTan Oaiinap
yTbl OoJbITIIapra Teuien, OOTeH ypaMHapHBI SIK-
TBIPTBIII ~ TOpajelp.  bailimap  mmeranasiHIa
Kapay4blUIapHBIH, 3yp JTJIOPHEH KaJlblH TaBbIILIA-
pBl, YaH  TaBBIUUIApBl,  ypamzaa  TOPYYbI
KapaBbUIYBUIAPHBIH ~ MIAITHIPABBIK  TaBBIILLIAPHI,
y3y4bl SIMIIUKIOPHEH aT KyraH apasliapbl, K4
Hepyde HUKPYTJApHBIH T'apMyHHAp YiHam, axbl-
PBIN-CBI3TBIPTaH  TaBBILLIAPHL...», aHHApBl Tarbl
mysiai yk 1ohop aurod 1o, Owirese WHIE, aHbI
huu keHs 119 Xo3epreus Kajia JWI yiinapra Typbl
KWIMH. AHJa Tay-Tay HopTiap, TpamBaii-
MammHanap, achanbT royap Ja oK. JIokuH yi y3
3aMaHHAPBIH/IATHI aBbLT Ja TYTel. Y — KaluTaiu-
CTHK TOBap KUTELITEPYHEH YbIHJIAN Ta Tayre Oep
MaHy(akTypaybuIblK 1rohape. Y y3 THpoceHore
aBBUI T'blHA OyJraH aBBUDIAPHBIH OEpPCEHd /9 OX-
maMarad. Bonku TOpMBIIIBI OelloH 19, KypeHelle
Oenon 19 KazaH OUCTONopeH SIKU es13-KallalapHbIH
OepopceH Ky3aira KUTEpepieK JTOpakome Oep
mohopuex Oynaran. Mena, wMocanoH, «lllshpu
Kazamo cosixom [26]" muren xeuxeno Oep kuramn-

14 _

Tepbsn (Hoxwit  Hconbam
uckapmace.)

13 (Illohpu Kasano cosixor», 1902 e, asr. B.I'. C.C. (By
xopedmop 1o onmup6adezma Xopedurop KUTMOTOHT

Y3€HYO T€HO KYpcaTend). (Haxwiti Mconbam uckapmace.)

3ap-3ap enaydsl.
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9bIKTa, 1872 enrel OpbIHBIH KMYKE KYpEHElle HU-
YEeK TaCBUP UTEND:

«..Tpimka 4bIkTbIM. DaOpUKYBLUIAPHBIH TYK-
MaK TaBBIILIAPHI, HKE Cy OyeHYa Te3elMell raipe
MoToHahu'® Ka3-ypoK TaBBIILIAPHIHA KyIIBLIEII,
OoJbITIIapAaH orapsl haBajgapra 9pIra HIe».

By ome ce3ro ytkoH Hes3neH 70 Hue emnap
Opbicel. ArpHU  aHBIH 0eo-06y19, HKE TEHd
(abpukka kajraH 4Yarkl KypeHeme. Opbl YTKOH
resHeH, omMma 40 HYBI euTapblHa Kamop 6—7
(aOpuka OCJOH TepJdll TOPTraH JaHJIBI-IIAHIBI
3aMaHHapbIHIA AaHbIH IIAy-Tepe HHU IOPIKIID
Oynraszelp, yKy4bIM Y3€ LIYHHAH 4aMaJIblid aJiblp,
JUAI YWUJIBIIM.

Iohop Oynrau, renm arady OMHAJaH ThIHA TOP-
Macka, aHja Tall IyJaTiap, Mara3uHHap na Oy-
naplpra THem Our. Amap OynraHMBl  COH,
Mopudokan  [abmynna  YIIBIHBIH —~— WCTOJIEK
o Topenas Oomnail 3pUIraH:

«baitnapHpIy Tam aMmOapiapbl, CKIIaUIapel TY-
JBI Kapakyd, KbITaT, 093, KbI3bUT TOBAPHBI OUTKOH
Io 0K, Tall [OoJBA/UIapAa XoTTa Ka3axTaH
KUTEPENTaH KapbIHIIbI Kyl MaiIapsl ©€el sTay.

«MeamuH Oaii Xyxka CSGTOBHI)IH” 7a TallTaH
3yp moAaBajiapel OyiraH. XoTTa akya CyKThIpbIpra
nun 19 xpisuutanranHap. Caapliik Xyxka CoeToB
(abpukanapsl Ja TamTaH, KYI S1I4esope Oyiras.
Kanka, koiimanapel, cKiauiapbl, KHOETIope 9
tamran Oyneim, hop Tam  kmber MarasuwH
ncemMen 1o, hop tepie Toap Oymram» [11].

MoHHaH KypeHYeHYd, YTKOH 103 Oanutapbiiaa
hom ypranapsinmarst Opbl arad hom Tam eniap
OemoH apajamn OyJbIll, TOMyMH KYpeHelle OelloH
Kazanubig Vcke OMCToceH XoTepiiaTd TopraH Oep
nrohopyek OyJraH AMIT Ky3ajira KUTepa anaodbi3.

yn yk BakbIT OpbI JIEKKEYd aBBULIBITBIHHAH
ACPBUIBIN KUTKSH AMIT TO YWIBIM Kypmore3, hud
tok. lllyHga yk Oepoyiop aBbUT XY>KalbIThl Ja
anpin Oapanap, Tepek-Tyap Ja, 0ak4a ga ToTajap,
UPTOH KOTY 10 YbIraphlll, KWYEeH aHbl Aa KapIlbl
anamap. (Xoep, MuH OpBI IOJUTAPBIH KISYIIOTOH Oy
1938 emrmapaa KaszaHHBIH Y3€HIO 10 ChIEp TOTY,
KOTY acpay aJe /19 19BaM UTKOHI9, syekke Opbiaa
Oy xoitopHeH Oapybl aHbIH IohopJiereHs 3bIsTH
WTMOBEHo hwmu wmc KuTopro spambrit.) Kaiice
OaiinapHbIH eepe-eepe OeoH aTinapsl ga Oap uie.
hopkaiina 3yp ypmaHHap, jgadajmap TOTajap,
buraman, Xan6aii, Huptu ypmannaper Opsl
Oaitmapbl MuikeHIo uue. 50—60 dYakpeiM KupIo

' Faiipe momanahu — canchis, XUCAICHI3.

" Ilopudxan T'abnymma yrasr 1850—1870 emmapaa
Opbima ykbITaH. AHBIH Y3 Ky3Jope O€JNoH KYpProH,
OenroH  hoM  DJIEKKENOpIoH HINETKOHHOPEH —s3TaH
Kybsi3Ma 1o ropeHHoH. (Hakwiil Hcanbam uckapmace.)
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IIBIPIIBI 3aBOJIBI, MAPH ABBUIbI YHYBI JWTOH aBBLI
THUPICEH]IO Kara3b 3aBOIaphl Oap Hie.

Jumoxk, Opbl Oaiinmapbl KyJIblHA aTTaH Oarmka
TpaHCHOPT  yapackl  Oynmaranra,  (aOpux
XYXKAJIBITBl OCNOH TEHd YMKIOHMHYS, MmohapasH
YUTTS enkbl (pepmamapsl na ToTKaHHap. CyrbeiM
@UYeH 119 enKbl KupoK Oynran. llynait yk Opsinan
YUTTO IIBIPIBI, Korasb  (Qadpukacel  Kebek
dbupMmanap 1a TOTKaHHAP.

An konnape — 6atpamHap

MorbiyM ku, Pycusns naTiia XeKyMaTeHAD ST
hom GoiipoM KeHHOpE, OUTHK, SKIIoMOe, el Oarrbl,
— POXKIecTBONIap, XPUCTHAH KaJeHAAapblHUA IWHU
KOHHopIo HeptenroH. Opbl mohopeHAs uco I
hom s1 keHHOpeH, mrynmail yk mayner hom Oamika
0olipoMHOpHE XOKYMOT KaJeHIapbhlH4a HOPTMHUO,
MecelIMaH KaleHAapblH4ua, Y3 TaJoT-HonaizapbiHa
Typel kurepen YrkopenroH. LlyHerH OemoH Oy
aTHAJIBIK SUT KOHE — J)KOMTa, aHHaphl ypasa, KopOaH,
MoyJieT OoiipoMHope hoMm Oarika MOpPICHMHID,
Tatap (QaOpPHUKYBUIBITEIHA Xac pPoBeITd, Irohop
KYJOMEHJ® OWK TaHTaHai bl hoMm Y3eHUONIeKIe
y3apippiirad. @abpukaHtiap y3 MamiapsliH hom
JaHHApBIH pPEKJIaMalay ©4YC€H [J9 TaHTaHaJlapHbI
OuK octa (paliaaHraHHAD.

Komra keH. «Komra keH Oysca, Kypiie
aBbULIApAAaH XaThIH-KbI3, Oana-uara, (adpuxiapra
3ypara sicarm KHTepanop, 0eTeH ypamHap, ¢padpuk
SHHApbl, OallTapHBIH Kallka TeIuldpe, KbI3bLI,
SIIIEN, 39HTap, aK, Kapa, capbl hom Tepie (padpuk
curcacel auMmokue, — H./.) hoprepne KuemMHOIp
KHATOH XaThIH-KbI3, Mp-aT OCNoH TYI-TYNBl Oyna.
UeHKH anap oYyBAJTe KOMTaja aiblll KHTKOH
snuiopeH  (abpukiapra KUTEPAISp, JILITOH
aKdJanapelH hoM MKeHue 311 any edeH OailylapHbBIH
Kanka TeOeHd sKplenanap. KbIn-KbI3bU1, dyn-dyap,
rakall MaH3apa, 1may-iry xacui oyia uue» [11].

Kypena xu, Opsl QaOpukaHTIapsl Kyplue
aBBULIAPHBI OJICIIYS 3aKa3 JIIKS JKUIel, KOMIa
KOHHE anapra su1-0oiipaM OHMpYy CBHUITAaBBI acThIHIA
SIUISPEH KUTEpelN TaIllIbIpy, SHA 3aKasjiap airy
«OolipoMeHo» SIIIOHICPTOHHIP.

Wkenuenon, ©6e3 Oy Ttamamamnan Ops
(abpukamapbl TaTap XaTBIH-KBIJIAPBIH  OHI9,
YanaH acThIH/1a OUKIJIOHET SITYJIaH YbIrapblll, UPJISP
OemoH Oepra ypaMHapra YbIrbIll KypeHel sicay, Sl
Tammelpa ajgyiapblH Jla Kypabe3. Myuianapsl
Boxapana ykeiran Oyscamap na, Oy MHOE CHHA
Boxapaua suutep hom xomnop tyren. By 6urpak to
ypaszaza aBbI3 auThIPy, Kajep KUWiIdpe, KopOaH
OoiipomMHope  hoM  30KoT  emomry  Kebek
tamamanapusiH Opbiaa huubep Gamrka KUpIopao
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KYPEJIMOTroHYd, TaHTaHajdbl hoM Y3€HYS uTen
Y3ABIPBUTYJIapbIHAA 13 KYPEHSEP.

HNrap. Ypazana kapa TaHHAH ajblll, KOHO3BIH
alaMplii4a TOPBIN, KOSII OaTKad KbIHA allayHbI
TaTapAa — aBbI3 ady, rapomys — udrap, quaep. Hu
TCHO OWTMO, AMHHU TaJoTJIOpPHEH WH aBblp Oalllbl
WCJIaM JTMHEH TOPTBI3TaH IIyJ YK TapaIuiopra [o,
mynal yk KeHbik boxapara na tumu. Wy siek
onere Tarapra — O€3HEH JKWIKOre Ttemo. YeHKH
ypa3aHbIH WH 03bIH KeHe — O0e3HeH bonrap, Kazan,
Ty6bu1, TeMoH hom TarblH TOHBSTpPaK HIUIOPIAS —
18-20 corartp; xoep, TaTap — HXJjac, KM Makcum
l'opbkuil KY39TKOHYS 19, OWK TBIPHIII, NIyHIBIA
Oep Ty3eMm Xxanblk OWT uWHIe. burpok 1o ypasa
KeOeK 6CTOH KyIIbUIraH O0CPBIKHBI YTOPId, TUCOH,
annmahy xaneik Oynapak, aHBICHIHA Ja 93€p TOPTaH.
Bamka kalrbuiapbiHa )KUHETIPIK OyJIMacMbl JTUTOH
KeOeK O3bIH-03bIH Pama3aHHapHBIH ypa3acblH Ja
TOTKaH, UIyHaJIbIpMbl, KOHO3bIH a4 TOPraH
KELIeJIOpHE aBbI3 aYTBHIPBIN  ChIilTay Tarapaa
aepyya caBamJjibl dII WTen KapanraH. by udrtap
tomamaper na (abpukanTiap mohope TyOoH
Opslza aepyya Y3eHI9 Oep TaHTaHAIBI CYPITIISPID
y3apippirad.  Opbl  albpukaHTIaphl  ypas3aza
TaHTaHa hoMm 0oaiipaM Hepemn KypeHenuiape scapra
OWK KOMapIbl OynranHap. MeHo HUYeK:

«Ypazaga Mmoyer aiapbiHAa  (GoHaphIap
SAHJIBIPBUITAH, MoueT dueHnd Kopbon xotem'® mry
Oapa. lllokeptmop wudrapra Oapranma, cad-cad
Oymbin, Oep Oambl MoueTTd, Oep Oamrbl  Oait
KaIkachlH1a OyJelp uje. MoueT annapeiHaa, Kanka
TOIIOpeHI® MIshopus Xuryjie ar-apOanap, KbIII
Oyinica, mohopus yaHanmap TOpa, ajap MeIdppuc,
UMaM, MOJ3HMH, MOTaJUIMMHOPHE YTBIPTHIN, cad
apayapelHHaH YToIop...» [11]. SrpHM ramum-
TOJIOMOTS, MOAPACANIOPTS, LIOKEPTIIOPra, aepyda
urbTHOap hoM 1OMapTIBIK KYPCOTKSH Oyranap.

«3yp udrapnap (aBbi3 auy Maxieciaope) 11-12
Oaiima Oynblp mae: Oep KOH — TOJIOMAra Maxcyc,
WKEHYE KOH HISKEPTIOPra, JOXH eYeHdYe-
IypTeHYe KOH — aBbUI XankbiHa. KaiibepropeneH
udTapnapel  Maxcyc yThI3  apUIMHILI  3yp
capaiiapaa OynsIp uze. AHAa TaOBIHHAD JKOEIT9H,
hop TabbiHma 10-15 agom Oyia. Illynna 3yp kaszax
OympIll, Mall KaliHam ToOpa, aHbBl 3yp CaBBITIAP
(yxay, uymewnop) OeinoH OoTka B Oanenuiopra
canbln Topbipaap uae» [11].

bunrene wHme, aHma MWK am-Cyjap ThIHA
OHMpenraH, MOXJIECIopae OepHUHAN A9 CHUPTIHI
sueMIIeKIIop OynmaraH.

"8 Xomem — Goren KOpboHHE yKBII 9BITBI Oarsiuniay.
AHBI OepHHMYO Kapblii hoM muIIKagoMHOp OyJerrern
aJpll, ypa3a OyeHa yKbIIT YblkKkaHHap. (Hokwiil Hconbom
uckapmace.)
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ABBIJT XalIKbIHA HUYEK AMCOTE3, aHBICHI OOMai:
«by keH omon OailiHeiH udTapel Oyma aum
MArbIyM Oyiy OenoH, QoKbIph UPISp, XaTBIHHAD
hom Oamanap, situm Toymap — hopkaiicel caBBIT
KYTopen, OalHbIH HILIErangblHa >KblebIpiap HIe.
BeTen ypaMm, THIKPBIK TYJIbl XalbIK OyJbIp uue. 3yp
IaHJapAa TMEeMIKOH HUT BO OOTKaHBI Xe3MoTye
WpIIop, XaTbIHHAp ejolen Topsipaap uae» [11].
(by xypenenutsp OopbrHrel bosirap xaHIBITBIHIA
©MOTAJIOp JKbICH, JOYJISTKYJIOM HICHHOp Youeliell,
eMd TaObIHHapbl O€NoH amary, IIyJaid YK
CyTbIIIIapAa ©Mo O€JIoH TacKop TYKJIAHABIPY
HonanapeiH Oepkamsp xotepmaromep. llymait yk
MOHJa Ja 0e3 TarblH HpIop OCToH XaThbIH-
KbI3apHbl Oepro apajam JOusipieK  Kypaoes.
KypaceH, xuHEn mpoOMBIIUIEHHOCTh, (habprkamap
Kymokuenere hom  xe3mor  anMamry  cad
TaTapnapaad TopraH hom boxapu ocrtazmap
TOrBJIMMATHI acThIHAA seroH TyOon Opsima na
XaThIH-KbI3HBl MOPASre TOMAJIall aACPhI alIMbI,
0oNKM, KUpECeHYd, ajapHbl HUpIdp  OelioH
apamamTeipa O6apraH. MoHapii xom hom XaThIH-
KbI3HBl HPJOp JKO0EpEHHOH cakjapra ThIPBIILY
Opbimaret ®oTxymna  axyHHBIH — MedTuiek
HAAPACEHD SI3raH OTYET XaTIapblHAa Ja KYPEHIAEP
[27, 13-72 6].

Kanep kuu. «beren tups 20-30 yakpbIMHaH
XKBICNBIN, MOXIISP KeOW, 0oTeH ypam-0acy TYIIbI
xanbIK. FOunra usikcaH, 101 OyeHua cad-cad XaibIkK.
Meno mya oKplelraH XaJbIKHBI Oylen-Oyser,
WIIeTal/IblHA KepTel, KalKaHbl OWKIISM, Karka
ueHAs Oep KapaBbll, THILITA [PHUKAZUUKIAP
KWJIen, TopTun WiId Oups Oamuam, 34Tore
KapaBbUTYbl TOPTHUII CaKJIaI, KalKa a4yblll YbITaphlIIl
Ku0opa. ThINTArbICKl 03aThIT KUOIPS. AHHAH
WKEHYe TpyhbIHBI, ©YCHUCHE KEPTEN TOMaM HTo».
(Ulyn #iomacel Oamika sKIapAa o4pamblii KeOek)
[11].

MoHBICH MHZE 3JI€KKe paiTtya, xa3epre Koim
0abail OymnokioBe KeOeKk y3eHo Oep Tepie OYIoK,
KYYTOHOU, amiaMJjIbIK OJIdIy CchiMaH Oep Hona
Oynca Kupok. UeHKM MOHABIA Kajaep KUd HOJAChI
Oamka sxmapaa oupaMblii KeOex.

Kopb6an o0oiipome. by mohopae KopOan
OoifpoMeH y3apIpyap na OaNbIK JaHBIH YBITapy
©4eH Oep KYpeHeI KYpCoTy TOCEH ajraH.

Mopugxan I'abaynna yras! s3a: «Kopban na
Mehum. Capblk-KyWHBI OHTKOH JI9 10K, YTHI3 Oarll-
Jan celep, KalBaKbIT TOBY /19 KOpOaHTa dajbIHa»
[11]. (Cebepmon Opsira xotne «ToBoy — «Jles»
KUTepY Yy 3aManHapaa Ypra Asusimgon Operbypr—
Tpoliukuitnapra e3jiekce3 KopBaH CoyJace iepern
TopybiHa Ooiine. Jesne Opeira xoTine kurepy hom
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Kopban wurymop Oaiibikka gaH hoM pekiama
OYCH.)

30KdT esoIy. 30KOT — AUMOK, hop emma Oep
MOPTa00 KYJBIHIATBl MAaJBIHHBIH (KallUTaJIHbIH)
KBIPBIKTAaH Oep eoJermeH (OKBIUPBIOPTd, SPIIbI-
sibarara, MOXTa)KjIapra eJIoITy, JUMOK, oUTHK, 200
MEH CYMIIBIK KalMTajblH Oap WKOH, OWII MEH
CYMBIH WJICHJIOTE€ MOXTa)KJIapra OUpepra THELICEH.
By hop wmecenmanra muHm Qapei3 HekmomMo —
CaJIbIM HMTeN KyenraH. /IuMok, Oy caibiM HH 3JIeK
Opsl GaiinapeiHa KHJIET TOIIS. XalbIKKa Y3JIopeH
OWK XOoep-WXCaHJbl, JHWHJAp KEIIeNop HUTel
KypcoTepro spatkan Opbl Oafmaphbl 30KoT OUPYIoH
OepHMYeK TO Oam Tapra anMmblidnap. AXyH Ja,
WIIaH J1a, OalKa rojoMo pyXaHujap J1a aHbl YTOPTa
KyImaap.

Opbia He3op MeHjieK (anTbiH OenoH!) hoM aH-
HaH Ja 3yp cymmaiap OejoH 31 utyde Oaitnap 10-
12 om ketne, apajia MIJDIHOHEpIap Aa 0ap, TUMOK,
YBIHJIAN YTOTOH[O, KM JTUroHAd, Opibl Oalnapbl
enpiHa Xanmblkka 50-60 MEH CyMIIBIK 39KOT Tapa-
ThIpra THem OynranHap. AnTeiH 09sice OenoH Oy a3
tyrena. hom Opbl Gaiimapel aHBI TEIISCO-TEITOMAC
oo yrunop, huu OynMarania, YTOroH OyJibIl
KypeHoJnop. 39KOTKo Oupeneprs THell CyMMAachIH
MyJulanap anablHaa OWIITeNoTeNn, MAaHBl  anap
KOHTPOJICH Tammibipaiap. ['agoTTo, 30KoTKS akua
YpBIHBIHA KHOET MaJIbIH OJISITY POBEUICH D YTAIIO.

OcToH KaparaHzaa, Oapbl Ja OWK SXIIBI KeOeK.
OMMa J1epecTaH Oy 311 HUYeK yTaae? Mannap Hu-
YeK TammbIpbuia? bunrene wHie, TaTapHBIH JUHU
raMoJieHd PyC MaTiia XOKYMATE ThIMbUIMBINA, KOH-
TpoJsiepiap Aa, peBu3opiiap Ja k. byxranrepus 1o
Oynmaranapip.  Ilymaii  Oynca  ga,  39KaT
OJISIIYJIOpHEH Y3JIopeHua Oep TopTrbOe OynraH. Yi
Ja OyJica mynipuiait: MyJianap Oy sIiHe y3 KyJuia-
pblHA aNbIl, OOPBIHTBI MIOPUraThyd, AHT-IIAPT
OenoH ajbin OapraHHap. baiimapHblH 0oXeTeH9,
MyJuTanap Y3 MOXOQIUIOCEHEKEe, STBhHU aHbl
MOXQIUIOTS MYJUIa HTEN KYHYbUIAp Ja Iy YK
Oaitmap. Illyna#t Oynrau, raasrrs, Oail HUYEK
TEJOCO, MyJUTa NIyHA KYHYYOH. AHHaH OWT, coylo
HEUKQJIEKIJIOpeH yi OenMu 19, 0eno 19 anmblid. AH-
Hapel Oy »m Pycusi XexkymoTe eYeH 3aKkoH Ja
TYTEJ, Y7 cajJbIM HTEM Td Heknotenmu. bupco, Oa-
PBI TUK OAHBIH TUHU Oep U3rellere UTEM OJISNICHD.
KpIicKkacel, 30KaT acbuia caibIM-HAJIOT OyJca ja,
yII MOHJIa, naTma PycusiceHn9, y3 Xekymare Oyii-
MaraH TaTtapjap e4YeH T'YsSKH cajjaKa eJIolly KeOek
UpEeKJIe 311 XaeHo TemiepenraH. Camakara HoOpMa
Kyell OyJIMBIH. OCTOBEHO, yi aKkdaiara Ompesepra
THem Oynca Jia, COy/Iorap aHbl TOBapra aJMallThI-
pBII YTU. Y HUHAW TOBAap JWTOHID, MIyJdail yK
aHBIH OCTCHJO Chii(haT MapKachl Jia, HUE IO IOK.
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ToBap ma ¢abpukraH, Mapka na y3eHeke. MeHo
LIyHJA [IOpUTaTh XOWIoce OUIoH MaxXWHALUSISP
sicalraH J1a MHAe. YJI aHzAa SPaKChI3ra Yblrapbliral
SIKM TIOJBAJUIAp/ia ATHIN OO3BUITaH, AKHU depu Oari-
JlaraH TOBapMbl, KEPOCUH TOME KEProH IIUKIPME —
OamrkaMbl, OMpTroHHEH OMTEHS Kapama, chHa OyIi-
nmaii 39keT Ompomopme? [loraHHbl KbT ga anl..
Kpickachl, 30KoT eJomy MceMe acThlHAa KHOETK
YHMCTKA sSICAIl Ta3apbIHBII ally OYPaKIaphl 1a CUPIK
OynmaraHaplp, Ounrese.

Xaep, Oaif Ouk auHAAp Kerie OyJbIm, 30KOTHE
OMK razen poBELITd MIAPTHIHA KUTKEPEI OJIIICY
119, aH/a 1a OTTHIpa, IuT Oynmbiid. UeHkn OalHBIH
JUHIAPIBITEL hoM «SUITaHCBI3, Talell COYAQrap»
JUTOH JaHbl YbITY aHBIH Majibl 1SN YTYTd Cco0om
Oysna. AHBIH TaHTaHAJIbl PIBEIUTY KHH, HOMapT
KYJIJaH 30K9T OJIoIly IIay-IIybl, aHbIH (UPMACHIH,
MaJIblH PeKJIaMaJIbIi, SJITaHChI3, YbIH TOBAPJIBI Oaid,
IUToH JaHbIH Tapara, LIyHBIH ONOH Y 39KOT
YBITBIMHAPBIH TH3 apaja Ourne OelloH KalTaphii
airyra Mpers.

WNune Oy ¢dabpukaHTinap mohspdereHmo 30KaT
OJIOIIYJIOP Y3€ HUYEK Y3IBIPbUIraH, JUCIre3, aHbIH
TOpPTUN-TaMallagapbl  O€MOH  TaHBIMIBIT  YTY
KBbI3BIKIIBI. Y, ON0OTTd, THIMIKEI SKTaH O6TeH
mohopro kypro3mone hom TaHTaHANBI POBEIITS
Opsira xac Oep #ona uren y3apIpbuirad. MocoloH,
MOHBI Y3 Ky3Jiope OenoH kypyue Lllopudokan
l'abpynna yrael AoTopeHIs S3bUTYybIHYA, MEH
HUYEK: «39KAT TyrpeIchiHAa (oiren yrenraH) 10-
12 Gaii oyBonre KOH MyJUIa-MOJ3MHHOPHE aT HIIQ
QIIBIPBIN,  39KOTIOPEH  TOMJIBIMK  KBUIBII
(Ounrenoren Ttammblpy — H./.) vWKeHuYe KoHHE
MOJISPPHUCK? (MOpacoHeH Oall 0cTa3blHA) A3y IO
npukazuuk kwiep. Llyn sByna s3puran Oyna:
«X93paT, MOJAPICOASre IIOKEPTIIPHEH XHCAOBIH
QJIBII, I9PIKSIISI SA3bIT OMPace3» — AUI; XA3PaT Y
s3yHbl Kasbliira'® sku6opo. Kasblit MCo 1opoxo
sicart, Oaiira »KuOopo. bait ma, QoioH mopaxomd
Oynran (oJIoH XOTJie WIOKEPT KWJICeH [IuII,
MPUKA3UUK WIIQ MOJAPACArd s13y KUOIpa. Mackyp
IOKEPTIop A3y wio Oaiira Oapeim, (oyBanre
JIOpOKSAQ) Kemle OamblHa Oep TOH KbITaT, Oep
Kycok OacMma, Oep yamaHjbIK COpPEeHXe, Oep o4,
SArBHY JKUJE apliuH Gyprar™ hom Gep TakTta uoii
OMprov, oHO LIy KWJIydYe LIOKEPTIOPro HKEHYE

Kasviii MOJIPACY  SITAKXAHJJIOPEHAD UIOKEPTIAP

OCTCHHOH Kapalm, TOpTHUI CakJal, XeKeM HepTer
TOpY4bl, Hag3uparens. (Hoxwiii Hconbam uckapmace.)
*® Momn/a oifTeroH KbITaT, 6acMa, Coperke, Oypaariap
Opbl  (paOpUKaHTIAPBIHBIH Y3KUTEIITEPMS TOBapIIaphl
OyNBINL, «TOH», «KYCOK», «O0W» IHTOHHOPE aJlapHBIH
KyJoM-0Oepomiiek yiadoMHape. MckopMmanopao oitene.
(Haxwiti Hconbom uckapmace.)
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JIOPAKS MIOKEPTIIOPEHD 13y OMpern Kudapa. Aunap

Ja KWICI, OYBAIIE [OPIKIOOH Oepap HOpco
KuMeTen anein  Kaiita. Ilymaid yk eueHue,
OYpTeHYe-OuIIeHYE JOpIKIIOPro 19  KUMETd

GapbIl, axbIpbIHAA capbidXaHHAapra’ Oep TakTa
Yoif, TepKexaHHapra (ArbHH aHa  TEJICHIQ
OammaHreld  CBHIMHBIPTa  YKy4Ysl WH  SIIb
IIOKEPTIOPIa) APTHI TaKTa 4ok OyibIm Kama» [11].
Monaa OanuraHThld  CHIHHBIQIIAPHBIH TOPKEXaH
JIAT aTajbill HepTenyiope KbI3bIK. barika Tarap
MOKTAII-MJIPACANIOPEHAd Oynran KeOeK, KYpaceH,
Opnr MOJIPACAIOPEHID bite) OanuIaHTBIY
ChIitHBI(IIapHa WH 2JIEK Y3 aHa TeNeHmo Xoped
TaHy, yKy, fi3yra eipoHy KyenraH. AHJa I0TapbIThl
CBIHHBIQ)  WIOKepTIopeH, (OHHOPEHS  Kaparl,
capplhXxaH, MOXTICOpPXaH AWTOH aTiap OeloH arar
HOPTKOH KeOEK, aHa TeNIeHId YKy4Ybl OalllIaHrblu
CBIHHBIQIAD TOPKEXaH AWM aTal HepTEeNToHHAP.
(«Xan» cy3e MOHAa TaTapyaga MOTbHOIQ TYIEIN,
0omKkH (hapchIda «XOH» — KYKYYbDy TUMOKTOH).
AnHapel, Oy s3MagaH KypeHyeHuo, Opbiaa
39KOT IIOKEPTIOPHEH ATUMIIEK, (OKBIApBIEK hom
MOXTAXJIBIK JIOPKSIOPEHd Kapal eJISIIeHMHUYD,
OonmkM  HUYOHYE CHIMHBIPTAa yKybIHA Kaparl,
Iorapbira KUTKOH caeH KyOpak OMpy OeToH TeHo d1I
WTEIT9H. ynait Oyzca na, Opst
(abpHuKaHTIAPBIHBIH Y3 3aMaHHApbIHYA ThIAIEM-
MOTBpUGOTKS  3yp ohomusT  Oupynope, Y3
KECOJISPEHHOH 3yp TbIHA MOAPAICOJIOp acpaynapsbl,
30KOTHE /19 WH D3JEK MHISKEPTIOPIa eJIdIIyJIope,
chIliHBI() caeH hamaH KyOpok OMpa Oaphlr, anapHbI
YKyra KbI3BIKTBIPYJIapsl Oy ©d4eHde KaTiaM —

OypKya3usiHeH 0e3mo MarbpU(oTIEITEK
XOPOKOTEHO MOHOco09TeH hoM  aHBIH  KUpIe
HonanmapHbl TOPTBI3YJAPBIH KYPCOTY SThIHHAH

ureTHOapra JaekTelp. UYeHKHM maTmia XeKyMaTe
TaTap MOKTAIUIOPEH acpayra Oep THEH A9 akya
OMPMOroHra, KapaydbIChl3 Kairan Marapudeoes
cajakaiap sku kaibep hummatie Menenar Oaniap
apasMe OelloH FeHd TEPHOKIIOHE Oapa ajraH.

«OueHue, AYpTeHYE, OUIICHIE KOHHOPIO 30KIT
aBbUl xankbpiHa hom Kkaiibep Tamm XaJbIKKa
emomenran» [11]. (AHma, Myiia, MeJ3WHHOD,
Me(TH apKpUIBI MaTIia XOKyMaTe TapadblHHAH
KyeJncanap Ja, Xe3MOT XaKbl OUpeIMU4d, Xoep-
cajaka OeNloH SIIOYJIope ©YeH ajapra Ja 30KoT
OupenroH Oyna.)

Bonapnan Gamika MOXTaX KEIIETOPra: aBbIPY-
3oreliipp  KapTiapra, (OKeIApbIopra haprepie

Capvighxan — rapon Tene MOpP(OIOTHSACEH YKYYHI,
SCBHU Tapol  Tejle IPaMMATHKACHIHBIH —OaluiaHrbrd
CHIHHBI(DBIHAA YKy4Ybl LIOKEPT. «XaH» Cy3e MOHIA
Tarapyagarbl «XaH» MOIbHOCEHId Tyren, OOJKH —
«YKYy4b» MOTbHOCEHD. (Hoxwiti Mconboam uckapmace.)
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IIyHa OWMJITENOHTOH CHUTCAa KUCOKIIOpE, YOH-IINKIP
KeOCK HOPCOJIOp OJIOMICHI9H. TaHTAHANBI 30KOT
eronty Tamamanapbl O6ep Opbl OaifapeiHa ThIHA
xac Oep Hopco Tyren, Ounrene, aHsiH O0enon Kasaw,
OpeHOypr Oaiimapbl Y3 3aMaHbIHAA JIOHBS
maynarteipra  Ouk  sipatkanHap. [IIyHibikTaH,
TapuXbIObI31a OYJBIT YTKOH Oy KYPEHENUIOPTd
MOH/Ia KMHPAK TYKTAJIBIHIBI.

Horu:xamnop

Opsl 1co Y3 TaTtap TOPMBIIIBI OETIoH KaliHaraH
(abpukanTmap 1mchopyere Oymapak, aHIarsl
TOPTUIUIOP OCJIOH TAHBILIBII YTY Y3€HYO KBI3BIKJIBL.
MeHd ya HU4eK y3IbIpBUITaH.

Ytkon XIX racelp ypranapblHHaH ajblll
Opbima yxbran  opudpoxkan [abmymma  yroasr
si3mManapbeinaa Opel mIshope MEHO HUHIM KYIIIIHI,
3UHHOTIIC CYPOTIOpAd TacBUp wuTend: «MoHaa
SNUIep 3ypAaH, nu yin. baimap. 3yp Ounamap.
laste Ty30m Oakvamap. Pabpukantmap. bypnar,
KbITaT hom 093 QadpukiIapsl OeoH 3MHHOTIOHTOH.
IOx pmuronms, 7-8 ¢abpuk. berern cy OyenHma
30HI9p, sIIeN, Kapa KbeITamiap, Tepine 0903,
Oyprnatinap kubopro aneHroH. Kypem Tyimacibik
MaH3apacel Oynrad. ®aOpUKYBUIAPHBIH TyKMak
TaBbILIAPEI O6TEH aBBUIHBI sHrbIpaTa. Kuu Oyiica,
9-10 #iopTTa YyeH Karblll, aHa-MOH]1a KapaBbUIUBI
TaBBIUIAPHKL...» [11].

AnnHaH OpBIHBIH 3yp TaIMMHOp, MSAPICIIIP
mohope OynybiHa Kyuen, Oomail gu: «Opbl —
rosoMo Bo o3anap’’ MopKese. MOKToN-Moapaco
TYyJBl IISKEPTIP, TaTap, OAIKOPT, MHILISP TYIbI
topiae aBbuutapaaH 200-250m0H A9 KUM OyIMBIHA
une. Tam moger, arad mouet...» [11] .

Hke moxaianie keue Oep 1mohopyek eueH Xac
Oynran Oy 3WHHOTIE OM3oKIIOp huy To a3 Gailnibik
tyren, [lopudoxan [abmgynnma yriel oHTKOHYO,
Opsbina suutep hom (HaOpUKYBLTBIK OaNIBIKIAPEI
YBIHJIAN T 3yPJaH, dPeAoH OyIybl aubIK.

OpbiHBIH  1Iynail  OaiiiblK, 3WMHHOT OelloH
TOPYpJBITHI, axyH hoM WINaHHapel O€lNoH [0
Mormhypiiere, MoYeTe THUPO-IK aBbLIAD OUYEeH JI9
KOMUT'B  (KBIMI'BIY)  aTajbll, >KOMrara asHja
JKBICIBIN YKBITAH OYITyJapbl XakbiHaa MopiKaHH/Io
19 oiften yrena. Kazan anbiHbln, TaTapiaap TOHbSIK
ypMaHHAp 34YeHs KybUIranna, KasaHHeIH Tartap
rBIfIeM-MopKa3nere  Oerepenran  16-17  Hue
raceipiapga Opbl [Tyl MOPKA3JEK pOJIEH YTaIl
KWJITSH OYJIyBIH J1a MOHA ©CTOpPId KHPIK.

Y3zeHeH 00eTTo «mohap» Ium aTaimybl ThIHA
anpl mohop WTo anMeid, Oounrene. Xazepre Opel

22 Tonoma 62 ¢posanap — rammvuep hom (asmiep
(basummop — spyaunusuie 3aTiap AWroH cy3). (Hoxwiil
Hconbom uckapmace.)

aBBIIbIHA Kaparad Ta, hopkem y3eHo IIyHIbld Oep
copay Owmpe anpip. Kaituan nma Oynca Oep aiex
ypIHJAN Ta mohap Oymasl MHUKOH COH one yiu?
[Ilohap nceme OoeTOpIS MaTyp CY3 ©4YEH T'eHO
KymramMar OyibIn SIKM aHblH mIohopre maponus
OyJybIHHAaH KeJel KEeHo OoUTeNnTraH Oymsipra na
MOMKUH OuT!

Hepec, xazep Opbl — y3e KeOeKk aBbULIApAaH
Oep aBbUI THIHA. JIOKWH Oaifkall, THKIIEpen O0aKkcaH,
yn 3amaHblHAa Oy aBpuira Oep A9 oOXmmamaraH
WKOH.
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MOE ITIEPBOE ITYTEILIECTBHUE B 3AKA3AHBE:
«HABOJJHEHUE B YPA»'

Haxu Cupasuesnu Ucanber,
Kazanp,
mileuscha@mail.ru.

B crathe cucTeMaTH3MpOBaH MarepHal W3 HCTOPHU (ONBKIOPHBIX JKCIEAWUIHMH Y4EHOTO-
sHnuknoneancra Haku VicanGera B 3akaszanbe. Ilemme skcrenunuy ObIIM MPEANPUHATE YICHBIM B
OBITHOCTE ero paboThl MeroamcToM B ATHHHCKOM u K3pui-FOnckom paitiomax TACCP B 1938 r.
Marepuanom a1 aHanu3a mociykunn Oant «HaBomHeHwe B Ype», BOCIIOMHUHAHHUS >KUTENEH,
JIETEHAbl W JpyrHe HUCTOYHUKU. BrepBele MyOiIMKyeTcs CBOAHBIM TEKCT OanTa, COCTaBICHHBIN
¢donpknopuctom. Ha ocHOBe aHamu3a TaTapcKUX HMCTOYHUKOB PEKOHCTPYMPOBAaHa IKH3Hb
(dabdpukantoB Huwxuei Ypsi.

Kawuessble ciaoBa: Tatapsl, stHorpadust, Haku Mcaubert, tatapckue hadpukantel, Hmxuss Ypa

! PaGoTas B apXiBe M3BECTHOTO TATAPCKOTO YUEHOrO-YHIMKIONENCTA, MBI HATKHYJIHCH HA €0 HEH3IaHHBIH TPy
10 KCTOPUHU TaTapckux GpadpukaHToB 3akazaHbs — «Opbl akkan» («HaBomuenue B Yper) [1], [2], [3], [4]. MaTepuan
u3 pykonuceit Haku VcanGeTa mpuBeeH B COOTBETCTBHE ¢ TPEOOBAHMSIMH KypHaJa peaakTopoM M. M. XaOyTau-
HOBOM.
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